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memento
institut

de
turism

Primăvara trecută a luat ființă Ia Suhunii (Abhazia), din inițiativa obștească, un institut științific de cercetări în materie de turism. Printre inițiatori se aflau istorici și arhitecți, literați și ingineri, specialiști în agricultură sub-tropicală și balneologi, economiști, critici de artă și alpiniști.Abhazia este o regiune unde munții se în­vecinează cu marea, o regiune cu păduri veș­nic verzi și cu grădini întinse, cu multe sta­țiuni climaterice și monumente istorice. Ea primește în fiecare an sute de mii de turiști. Noul institut își asuma misiunea de â contri­bui la impulsionarea în republică a turismului sovietic și de peste hotare.Să vedem, însă, mai deaproape cu ce se în­deletnicește institutul. Recent, a avut loc o sesiune a consiliului său de conducere și cu acest prilej ziarele sovietice au relatat mai pe larg despre activitatea acestui original for științific, cu colaboratori voluntari, nesalariați. S-a putut afla astfel că el a organizat un se­minar pentru ghizi, a stabilit înțelegeri cu forurile de resort din republică pentru a tipări, în limbile rusă, engleză, franceză și germană, lucrări de popularizare a frumuseților locale și pentru turnarea de filme turistice, întreți­ne legături cu Consiliul Central al Sindicate­lor din U.R.S.S. cu Ministerul Culturii din Cruzia și cu alte organizații, a inițiat o expo­ziție pentru deschiderea de noi trasee turis­tice.Institutul socotește că drumul care duce spre lacul de munte Aintkeli este încă prea puțin cunoscut de iubitorii de frumuseți natu­rale. Pe malul acestui lac, care a luat naștere în urma unei uriașe surpări, în vecinătatea dru­mului militar Suhumi, urmează să ia ființă o tabără turistică pentru tineret. Prin grija in­stitutului, guvernul Abhaziei a alocat fondu­rile necesare pentru ca ea să-și poată primi cît mai repede primii vizitatori.în sfîrșit, o altă preocupare de seamă a in­stitutului este punerea în valoare și populari­zarea stațiunii Novîi Afon. în apropiere, pe versantul munților Iversk, se află ruinele ve­chii capitale a Abhaziei, orașul Anakoplia și o adevărată comoară pentru speologi și ama­torii de turism subteran — un lanț de gale­rii și săli subpămîntene dintre care unele cu dimensiuni realmente impresionante : 600 de metri lungime, 200 de metri lățime și 50 de. metri înălțime. Prin construirea unor lifturi speciale aceste minuni ale naturii vor deveni accesibile nu numai sportivilor încercați, ci tu­turor turiștilor.
m. v.

festival ♦♦♦

pe
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Razele portocaliu-roșietice mai mîngîiară o ultima dată puntea vasului alb ca zăpada și apoi se cufundară în adîncurile oceanului. Soarele apunea...— Lumina ! — ceru președintele juriului festivalului cinematografic ce sta să înceapă, conducătorul stației-radio de pe navă, A. P. Narîșkin, și pe ecran porniră să se fugăreas­că fantastice peisaje din insula Martinica, cu­lorile pestrițe ale străzilor din Rio de Janeiro, scene de viață de pe cheiurile Bostonului și Anvcrsului.Legănați de valurile ușoare ale înserării, spectatorii visau cu ochii deschiși... Al doilea film care le fu prezentat le stîrni, însă, nepoto­lite hohote de rîs. Filmul evoca tradiționala sărbătoare marinărească a trecerii ecuatorului, patronată de însuși Neptun, botezul „novici­lor" și alte vesele momente trăite chiar de cei prin fața cărora acum se perindau pe ecran rememorate de pelicula de celuloid.Acest original festival cinematografic se desfășura la bordul navei de cercetări științi­fice „Piotr Lebedev". început în zona de nord a Oceanului Atlantic, în preajma Cercului po­lar, el avea să se termine, după șase zile, a- proape de țărmurile Angliei.în acest răstimp la bordul navei au fost prezentate în total douăsprezece filme, toate produse de membri ai echipajului. Incît nava „Piotr Lebedev" ar merita, pe bună dreptate, supranumele de studiou plutitor. Cei treizeci de cme-amatori de pe bordul ei își petrec orice clipă liberă cu aparatul de filmat în mină.Premiul întîi a fost cîștigat la festival de

B. BOSART

Suflerul în teatrul de pantomimă

reportajul cinematografic „Rio de Janeiro", realizat de inginerul I. S. Pozdeev.' Clubul cine-amatorilor de pe vasul „Piotr Lebedev" are acum o vechime de doi ani. Din fiecare călătorie cine-amatorii se înapoia­ză cu sute de metri de peliculă turnată. întorși tocmai dintr-o nouă călătorie, ei se îndeletni­cesc acum cu decuparea și montarea unor fil­me despre viața de fiecare zi a vasului și despre oamenii acestuia, cercetători ai tainelor Oceanului Atlantic.
s. g.
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al 

vulcauologilor

In ultimul timp, în U.R.S.S. se acredi­tează tot mai mult ideea că amatorii de exotism trebuie să viziteze neapărat Kam- ceatka, că această peninsulă din Oceanul Pacific le poate satisface din plin setea de frumos și senzațional. Și, intr-adevăr, tu­riștii au ce admira : vulcani activi, valuri uriașe stîrnite de cutremurele de pe fun­dul oceanului, celebra Vale a gheizerelor, unde țișnesc din pămînt puternice jeturi de apă fierbinte...Dar dacă pentru amatorii de exotism Kamceatka este un loc unde își pot des­făta privirile, pentru vulcanologi ea este un adevărat paradis. Mai intii peninsula este puțin studiată, deci oferă un vast cimp de cercetări și descoperiri și, în al doilea rînd, îngăduie exploratorilor să ia contact direct, să dea piept fățiș cu forțele elementare ale naturii.Kamceatka și insulele Kurile formează una din cele mai mari și interesante verigi ale giganticului inel de foc de pe țărmu­rile Pacificului. Vulcanul Kliucevsk, de pildă, înalt cît Mont-BIancul este cel mai mare vulcan activ de pe continentul euro- asiatic... După părerea unor specialiști, e- rupția vulcanului Bezîmiannii care multe secole de-a rîndul a fost stins și și-a re­luat „activitatea" în 1956 a fost „cea mai puternică din toate izbucnirile vulcanice din secolul XX". Iar la numai 28 de kilo­metri depărtare de Petropavlovsk se află vulcanul Avacei, foarte asemănător cu Ve- zuviul, dar mult mai înalt și mai puternic. Acest gigant, care erupe cam o dată în 14 ani, a devenit o țintă favorită a turiștilor.Studierea sistematică a vulcanilor activi a început în U.R.S.S. în jurul anului 1930. Dar abia anul trecut, prin contopirea la­boratorului de vulcanologie din Moscova cu Observatorul geologic și geofizic din Kamceatka, a luat ființă un puternic cen­tru unificat de cercetări care a căpătat denumirea de Institutul de vulcanologie al Academiei de Științe a U.R.S.S. Un mare detașament de specialiști se ocupă astăzi de probleme care, în afară de o valoare pur teoretică pentru geologie, au și o mare însemnătate practică, legată în primul rînd de lucrările de construcție. Astfel, vulca- nologii determină hotarele zonelor a- ■nenințate de erupții pentru ca acolo să nu se construiască întreprinderi și 

case de locuit, previn din vreme po­sibilitatea apariției unor cataclisme vul­canice și indică modul în care se poate schimba orientarea torentelor de lavă sau fac propuneri de folosire în in­dustrie și în construcții a minereurilor și mineralelor rezultate din activitatea vul­canilor.
g. b.

imponderabilitate

Cum reacționează oamenii la starea de imponderabilitate ? Pentru a răspunde la această întrebare, fiziologul sovietic Leo­nid Kitaiev-Smîk a făcut studii amănunți­te nu numai asupra modului cum s-au comportat cosmonauții în cursul călători­ilor lor interplanetare, ci și în laborator. E adevărat că laboratorul zbura și el : era un avion special, care executa salturi u- riașe spre înălțimi, pentru a coborî apoi în picaj.Constatările făcute au permis să se dis­tingă trei categorii de indivizi. Prima îi cuprinde pe cei care suportă foarte greu starea de imponderabilitate. Ei suferă de un veritabil „rău de cosmos", caracterizat prin dureri de cap, grețuri, amețeli etc. Uneori simptomele sînt atît de puternice îneît ei își pierd total capacitatea de muncă.O a doua categorie este formată din oa­meni pentru care absența gravitației se traduce mai întîi printr-o spaimă foarte mare, determinată de senzația prăbușirii într-un abis. Urmează apoi o stare de eu­forie, atît de puternică îneît individul pierde orice simț al realității, uită unde se află și încetează, ca și în cazul primei ca­tegorii, să mai depună vreo activitate.S-a remarcat că cei făcînd parte din •ambele grupuri de mai, sus au numeroase iluzii optice : figurile geometrice . le par mult mai mari decît sînt în realitate, con­tururile obiectelor le apar deformate (un cerc e luat drept o elipsă) etc. Turburările acestea se datoresc modificării survenite în tonusul mușchilor oculari ca urmare a unei proaste funcționări a urechii interne.în sfîrșit, există și o a treia categorie, al­cătuită din oameni care suportă bine im­ponderabilitatea. La aceștia tulburările despre care am vorbit fie că nu se produc deloc, fie că au o durată foarte scurtă.
g. n.

literatura
A■n

porțelan

Porthos și Aramis, Esmeralda și Phoebus, Paul și Virginia... Eroi de romane cunos­cute, ai căror autori se numesc Alexandre Dumas, Victor Hugo sau Bernardin de 

Saint-Pierre. Dar în același timp person jele acestea sînt materializate în grațioa figurine de porțelan, produse în Rusia cursul secolului trecut.La manufactura de ceramică pe ca cneazul Iusupov a deschis-o în 1814 j domeniile sale de Ia Arhanghelskoie I erau mulți artiști francezi. Prin interm diul lor au fost „traduse" în porțelan pe sonajele fabulelor lui La Fontaine sau i scrierilor Iui Chateaubriand. Alteori, ilu trații la aceste lucrări serveau pentru îr podobirea ceștilor din serviciile de c< sau a vaselor decorative.în secolul al XIX-lea mici manufaeti de ceramică s-au răspîndit pe tot cupri sul Rusiei. Proprietarii lor erau nobilii I tifundiari care produceau nu pentru vinde, ci pentru a-și satisface gustur personale și a-și îmbogăți colecțiile.In satul Korotkovo, lingă Moscova, at lierul aparținea unui moșier îndrăgostit romanul „Atala" al lui Chateaubriand, schimb la Gorbunovo se dădea preferii lui Paul și Virgin jei, eroii lui Bernari de Saint-Pierre, în vreme ce „Notre-Dai de Paris", a lui Victor Hugo era favor stăpinului satului Volokitino. Manufaeti imperială din Petersburg a fabricat, pe mijlocul veacului trecut, figurine inspir: din „Cei trei mușchetari".Valoarea acestor opere este deosebit mare, cu atit mai mult cu cît, în majo tatea cazurilor, ele sînt unicate.
Z. V.
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în U.R.S.S. s-a sărbătorit a douăze aniversare a eliberării Bieloriisiei de vadatorii hitleriști. Cu acest prilej pi sovietică a publicat o multitudine de ci interesante despre ceea ce înseamnă Bi. rusia astăzi — date din care extragem cîteva mai semnificative.S-a arătat că U.R.S.S. ar putea cupri circa o sută de țări de mărimea Biele siei. Dar față de proporțiile europ Bielorusia este totuși o țară mare. I suprafața ei ea se poate compara cu ca Marea Britanie, Republica Ff3e Germană sau Iugoslavia. Populația Bi rusiei se cifrează la 8,5 milioane locui adică aproximativ 4 lâ sută din popul Uniunii Sovietice.Rămasă pînă la Revoluția din Oct brie o țară înapoiată sub raport eci mic, Bielorusia posedă astăzi o indu: grea puternic dezvoltată. Anul trecut lumul total al producției industriale a de 5,6 ori mai mare decît în 1940 ș 30 ori mai mare decît în 1945 — < distrugerile pricinuite de cotropitorii ziști. Industria bielorusă produce a: într-o săptămînă cît Bielorusia prerei ționară într-un an.Nu e vorba, însă, numai de un pre cantitativ. în ultimii ani în R.S.S. Bie' să au apărut ramuri industriale noi dustria ei produce acum tractoare și i mobile, motociclete și biciclete, m matematice și mașini-unelte compli instrumente de1 măsură și de control grășăminte potasice și produse petr mice, aparate de radio și televizoare, rate fotografice și ceasuri, fibre artif și antibiotice.Republica se dezvoltă rapid. Prod globală care, conform prevederilor i le, trebuia să crească cu 51 la sută îr mii cinci ani ai septenalului a cresc realitate cu 73 la sută.Pînă la primul război mondial pe parea Bielorusiei la comerțul exteric Rusiei țariste se limita la materii [ Bielorusia exporta exclusiv in și Acum, mai bine de cincizeci la sut exporturile bieloruse sînt alcătuite produse manufacturate.Tractoarele „Belarus", de pildă, c tuie circa jumătate din întreg export vietic de tractoare. Ele sînt livrate de țări din Europa, Asia, Africa și rica Latină. Uzinele de autoi ■„Minsk" și „Belarus" își exportă ) sele în 35 de țări. Aproape o șesin mașinile-unelte exportate de Uniun vietică provin din Bielorusia.
Z.
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(Urmare din numărul trecut) -Ribbentrop era în stare să oprească publi­carea comunicatului comun semnat după tratativele dintre Hitler și Mussolini nu­mai și numai pentru că, în ultimul para­graf, în care erau enumerate persoanele care au luat parte la tratative, numele, lui era menționat după cel al lui Keitel.El se simțea total dependent de bună­voința lui Hitler și se străduia din răs­puteri să și-o păstreze. După cum au re­latat colaboratorii săi, Ribbentrop avea un informator plasat în anturajul lui Hit­ler, și afla prin el ce vorbea fuhrerul în cercul colaboratorilor intimi. Pe temeiul acestui gen de informații, Ribbentrop tră­gea concluziile cuvenite asupra intențiilor lui Hitler, după care apărea în aparta­mentele fiihrerului și, la momentul potri­vit, formula ideile respective, dîndu-le drept propriile lui opinii și spunînd, așa­dar, exact ceea ce Hitler dorea să audă. Hitler a ciupit de cîteva ori din această nadă, lăudînd în fel și chip „fenomenala intuiție și clarviziune" a ministrului său de afaceri externe.

Slaba pregătire îl făcea Pe Ribbentrop să se afle într-o permanentă și umilitoare dependență față de uriașul aparat de consultanți care trebuiau 6ă-i stea mereu la dispoziție- După cum au relatat o sea­mă de colaboratori ai lui (unii din ei au fost interogați la Niirnberg), Ribbentrop încerca 6ă-și ascundă evidenta incompe­tență prin aere dictatoriale. El introduse­se în minister un limbaj de cazarmă, com- portîndu-se fără pic de tact și grosolan cu colaboratorii săi.In practica diplomatică a existat din timpuri imemoriale obiceiul ca ambasado­rii și ceilalți trimiși străini să fie răs­plătiți cu daruri scumpe. Cu timpul, însă, obiceiul a fost tot mai mult dat uitării, darurile fiind înlocuite cu decorații. In­cit de-a lungul carierei lor mul ți diplo- mați burghezi au adunat adevărate colec­ții de decorații.Victimă a unui orgoliu patologic, Rib­bentrop nu pierdea nici un prilej ca să-și atîrne pe piept ultimul semn de atenție cu care fusese cinstit de cine știe ce gu­vern străin. E adevărat că nu putea, to­tuși, rivaliza cu Goring,, a cărui tunică

Scenă tipică pentru viața populației din teritoriile cotropite de naziștiRibbentrop știa că în cursul războiului Hitler voia să rezolve și cîteva „misiuni auxiliare" : să ucidă adică zeci de mili­oanei de ruși, ucraineni, polonezi, francezi, pentru a decima popoarele respective și a facilita astfel cucerirea altor țări și cam­pania de jefuire în masă a statelor cotro­pite. Asemenea „misiuni" au adus pe pri­mul) plan oameni de teapa lui Keitel și Kaltenbrunner. Ribbentrop nu voia de fel să fie în plutonul din coada acestei curse.încă înainte de a deveni ministru al a- facerilor externe, el a înțeles că trupele5.5. sînt garda pretoriană a lui Hitler. Și neguțătorul de vinuri îmbracă tunica5.5. -iștilor. Acum, aflat pe banca acuza­ților, Ribbentrop simte că acest costum nu-i înfrumusețează biografia. Iată de ce, atunci cînd acuzatorul îl întreabă dacă a făcut sau nu în mai 1933 cerere de a fi primit în S.S., Ribbentrop răspunde: „Am apărut de cîteva ori în paltonul meu gri, după care Hitler mi-a spus că trebuie să am o uniformă"... Dar Ribbentrop n-a mărturisit Tribunalului și că s-a simțit jignit cînd, în 1933, a căpătat doar rangul neînsemnat de standartenfiihrer.Procurorul a completat, însă, laconicul răspuns al acuzatului. El a arătat că Himmler l-a apreciat de la bun început pe proaspătul SS-ist, avansîndu-1 mereu pînă cîhd, în 1940, Ribbentrop a devenit obergruppenfuhrer. Starea de spirit a acuzatului s-a înrăutățit iremediabil atunci cînd procurorul i-a amintit că, la cererea lui, Ribbentrop a fost primit în divizia SS „Totenkopf" („Cap de mort*) și că Himmler în persoană i-a înmînat cu acest fericit prilej însemnele simbolice •le diviziei: un inel și un pumnal.

era o adevărată „vitrină de bijuterii". Dar nici Ribbentrop nu socotea că trebuie să-și ascundă patima pentru decorații și cînd vreo capitală oarecare îl uita găsea mijlocul (nu totdeauna delicat) de a-i aminti de „bunul și vechiul obicei".Ribbentrop pescuia deci cu înverșuna­re decorații după decorații străine fără să se sinchisească de faptul că primea numai decorații și nu și cadouri ; îi a- jungeau cele pe care le căpăta de la re­gimul nazist. Secretarul de stat Lammers, șef al cancelariei Reichului, a declarat cu prilejul unui interogatoriu că Hitler i-a dăruit o dată lui Ribbentrop un milion de mărci iar Schmidt, interpretul personal al ministrului de externe, a arătat că, avînd o singură casă la Berlin înainte de a fi numit pe Wilhelmstrasse, Ribbentrop a achiziționat la scurtă vreme după numire cîteva moșii întinse și palate la Sonnen- burg, lîngă Aachen, în Slovacia, în regiu­nea sUdetă și, în sfîrșit, somptuosul cas­tel Fuschi din Austria. Lîngă Aachen, domnul ministru al Reichului avea un grajd de cai de curse, în alte locuri vîna căprioare... Schmidt a confirmat că fos­tul proprietar ai castelului Fuschi a fost internat într-un lagăr de concentrare unde a murit. Fiecare face avere după cum îl taie capul iar Ribbentrop nu era degeaba obergruppenfuhrer S.S.... De alt­fel, în Germania lui Hitler acest mijloc de înavuțire era destul de răspîndit.Să revenim însă la „Biroul Ribbentrop", care a jucat un rol important în pregăti­rea cadrelor de diplomați naziști, diplo- mați de un soi neobișnuit, cum n-au mai existat mai înainte, printre care se nu­măra și domnul ministru al Reichului.

„Biroul" a înlăturat treptat de la con­ducerea politicii externe germane minis­terul de externe propriu-zis, considerat „conservator". Poziția personală a lui Ribbentrop a fost întărită de faptul că, în primăvara lui 1934, Hitler l-a numit împuternicit special al Germaniei în pro­blema dezarmării. S-a creat astfel o si­tuație picantă : în postul de „împuternicit în problema dezarmării" era un om care avea misiunea să curețe prin toate mij­loacele diplomatice posibile calea spre dezlănțuirea agresiunii.
„Amabilitatea timpului"Am mai spus că oricine își rememorează etapele „strălucitei" cariere a lui Ribben­trop și compară „succesele" lui cu prea puțin măgulitoarele epitete cu care l-au gratificat „colegii lui întru Niirnberg" va sfîrși, fără îndoială, prin a-și pune întreba­rea: care este adevărul, ce a însemnat la drept vorbind Ribbentrop ?Anatole France a spus o dată, vorbind despre artă : „Nimeni nu poate crea capo­dopere dar anumite opere de artă devin capodopere datorită amabilității timpului". Această „amabilitate a timpului", care a căpătat în circumstanțele respective o de­numire cu rezonanță de tristă memorie — „politica Miinchenului", a jucat un rol considerabil în „triumfurile" diplomatice repurtate de Ribbentrop. Ex-ministrul nu a creat nici un fel de „capodopere" și ca­litățile lui personale nu aveau mai nimic de-a face cu succesele sale. Dar climatul politic al Europei din acea vreme i-a fost cît se poate de favorabil, pînă în ziua’cînd Germania a atacat U.R.S.S.„Amabilitatea timpului" ! Folosesc a- ceastă expresie extrem de aproximativă numai fiindcă nu am alta mai exactă Ia îndemînă. Judecați singuri : un abil ne­guțător de vinuri, meșter mare cînd era vorba să-și laude și să-și desfacă marfa, a fost luat de torentul evenimentelor po­litice și săltat pe culmile celebrității nu numai în Germania hitleristă ci și în ce­lelalte țări capitaliste.Timpul era extrem de binevoitor cu Ribbentrop. Ideea unei „Germanii puter­nice" era de mult coaptă la Londra și emi­sarul lui Hitler nu a avut decît să culeagă și să aducă fiihrerului său fructele date în pîrg: pentru început, în 1935, Acordul na­val, în virtutea căruia Germania a căpă­tat — în ciuda prevederilor Tratatului de ia Versailles — dreptul de a-și construi o mare flotă iar mai tîcziu, în 1938, rușino­sul tîrg de la Miinchen.Este de altfel elocvent faptul că Acordul naval n-a fost negociat și realizat de mi­nisterul de Externe al Germaniei ci de „Biroul Ribbentrop".Acest prim succes nu rămîne fără ur­mări: Ribbentrop obține postul de amba­sador la Londra.în această vreme noul ambasador are prilejui să-și fructifice calitățile. Agreso­rii fasciști dezlănțuie în Spania un sînge- ros război civil. Berlinul și Roma, organi­zatorii rebeliunii generalului Franco, dau un ajutor fățiș viitorului dictator. întrea­ga lume este în fierbere; popoarele cer să se pună capăt agresivei imixtiuni a state­lor fasciste. Sub presiunea opiniei publi­ce, la Londra este înființat un Comitet de neintervenție. Ribbentrop își dă toată si­lința de a-1 transforma într-o simplă adu­nare de palavragii, într-o fațadă comodă în spatele căreia statele fasciste să poată sugruma fără dificultate republica spa­niolă. Ambasadorul hitlerist adoptă o alură arogantă și impertinentă.Hitler este mulțumit de Ribbentrop. La Berlin sînt acum destul de mulți cei încli­nați să creadă că el e omul care a „in­fluențat" activitatea Comitetului de nein­tervenție. Popularitatea lui Ribbentrop crește pe zi ce trece, el devine un om „de neînlocuit". în octombrie 1936 sosește la Berlin contele Ciano, ministrul de externe italian, pentru a purta tratativele de ri­goare și a parafa apoi pactul din care urma să se nască „Axa Berlin-Roma". Deși biroul ministrului din clădirea de pe Wilhelmstrasse este încă ocupat de von Neurath, pentru aceste tratative este che­mat de urgență Ribbentrop și el e cel care semnează pactul în ziua de 25 octombrie. Spre sfîrșitul anului sînt accelerate tra­tativele cu Japonia în legătură cu adera­rea acestei țări la „axă". Ribbentrop este din nou chemat de la Londra pentru a duce tratativele și a ■ semna acordul rea­lizat.Era firesc, așadar, ca multă lume să

ajungă la concluzia că politica externă a Germaniei nu era condusă atît din Wil­helmstrasse, cît din vila în care locuia la Londra ambasadorul german Joachim von Ribbentrop.
Umbra „gigantului"Se înțelege, însă, că drumul străbătut de diplomatul Ribbentrop n-a fost presărat numai cu trandafirii Munchenului. „Suc­cesele" lui, atît de apreciate de Hitler, nu se explică numai prin „amabilitatea timpului".Imediat ce a fost inițiat în secretele complotului urzit de Hitler împotriva pă­cii, Ribbentrop a înțeles că misiunea ce îi revenea, în calitatea lui de conducător al serviciilor diplomatice ale Reichului. trebuia să capete o orientare cît se poate de precisă.Exista un Mare Stat Major, care avea o sarcină extrem de importantă: să elabo­reze și să traducă în fapt planurile dt^in- vadare a țărilor străine. Dar înainte de a se trece la realizarea acestor planuri tre­buia să se creeze un climat propice în re­lațiile internaționale. într-un cuvînt, Rib­bentrop trebuia să subordoneze Wehrmach- tului aparatul diplomatic al Germaniei. în schimb, diplomația căpăta un atu copleși­tor — avea acum posibilitatea de a opera cu argumentul forță.Și, într-adevăr, de aci înainte orice pas făcut pe tărîmul diplomației de domnul ministru al Reichului avea să fie însoțit de amenințări, de șantajul cu războiul, avea să fie secondat de forța Wehrmacht- ului.în cel de al treilea Reich diplomatul era umbra Wehcmachtului și Ribbentrop so­cotea că tot sensul activității lui consta în a netezi calea Wehrmachtului prin inter­mediul politicii externe. Lucru pe care l-a și recunoscut de altfel chiar la începutul depoziției sale la proces: „Am înțeles lim­pede din primul moment că începînd să lucrez în minister va trebui să acționez în umbra unui gigant, că va trebui să impun anumite limite activității mele. Cu Ote cuvinte că nu voi putea desfășura politica noastră externă în felul cum o face un ministru de externe responsabil în fața unui parlament".Deși îl subînțelegea pe Hitler atunci cînd vorbea de umbra unui „gigant", Ribben­trop își da, firește, foarte bine seama că a acționat de fapt „în umbra" Marelui Stat Major al Germaniei naziste.în 1918, baronul Sonino, ministrul de externe al Italiei, a dispus să se graveze aceste cuvinte deasupra căminului din bi­roul lui: „Altora le este permis, ție nu".Ribbentrop era perfect conștient că, în- temeindu-se pe forța Wehrmachtului pu­tea parafraza în liniște această sentință în sensul că: „Altora nu le este permis, ție da". Și ca ministru de externe el s-a că­lăuzit tocmai după acest ultim cuvînt de ordine. Iar arsenalul lui diplomatic a fost alcătuit din comploturi și asasinate poli­tice, șantaje și amenințări, spionaj și „co­loana a cincea", tîrguri încheiate cu dife- riții quislingi și ultimatumuri. Așa a în­ceput era diplomației soldățoilor.Interogatoriul lui Ribbentrop a durat cîteva zile. Ribbentrop manevra, se eschi­va, căuta să scape de răspundere. Spre deosebire de Hermann Goring, în adîncul sufletului el mai spera că va izbuti să scape de spînzurătoare, din care pricină nu și-a permis nici un fel de excese sau acțiuni provocatoare. înțelegînd într-o se­rie de cazuri cît de inutil era să nege pros­tește faptele, Ribbentrop le-a recunoscut dorind, în același timp, să sugereze tribu­nalului, prin toată atitudinea lui, că nu era cîtuși de puțin un fanatic, că nu era un Goring, ci un om cu care se putea sta foarte bine de vorbă. Atitudine ce îl sco­tea literalmente din fire pe Goring, care își califica vecinul, suficient de tare ca să se audă și în sală, de cîrpă și nulitate.La un moment dat cînd, tot după păre­rea lui Goring, Ribbentrop nu a dat do­vadă de suficientă fermitate în cursul unui interogatoriu încrucișat, fostul reichs- mareșal și-a amintit că soacra lui Ribben­trop îl considera pe acesta din urmă un nătărău încăpățînat și periculos și a co­municat imediat vecinilor de boxă această apreciere. „Cel mai prost dintre s ginerii mei — ar fi spus soacra ■ fostului ministru — a devenit cel mai celebru".

A. Poltorak
(Va urma)
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OAMENI Șl LOCURI Trei intîmplări
— Ne-ai luat la tine ca să te joci cu noi sau ca să stăm împreună? jTania vorbește grav dar , cam peltic, pe r îl rostește ca și cum ar fi un 1 — ce vreți nu are de- cît trei ani și jumătate — dar Mașa o înțelege perfect. Numai că nu știe ce să-i răspundă. Doamne, ce o mai sîcîie lumea cu întrebări de tot felul. Toată lu­mea. Și fetele de la fabrică. Și vecinii. Ba la început și Vitea, Vitea al ei despre care credea că o înțelege fără cuvinte. „De ce ai luat copiii la tine?" „Cum „dece?" „Ești fată tînără, în loc să te duci după-amiază la cinema, îi faci Taniei codițele și lui Sașa griș cu lapte"...Iar acum și Tania cu întrebă­rile ei... Au copiii ăștia un talent să-ți pună întrebări-încuietoare... Sincer vorbind, Mașei îi place grozav să se joace cu ei, chiar și cu Sașa care n-a împlinit încă un an și cinci luni... Dar nu de asta i-a luat la ea. Ci pentru că a- tunci cînd Nadiei Pestova, mama copiilor, de puțină vreme văduvă, i s-a făcut rău și a fost ridicată de mașina Salvării era și ea de față. Și i s-a rupt inima de milă: mama plîngea, Taniușa nu voia să se dezlipească de fusta ei iar Sașa — numai de plăcerea de a fi în ton — urla de se zguduiau geamurile. E drept, atunci s-a gîndit că o să-i țină o zi-două, pînă se face bine Nadia. Nu bănuia că femeia va trebui să stea în spital șase luni. Dar pes­te cîteva zile s-a învățat atît de bine cu copiii încît nici ea, nici Olea, colega ei de cameră, nu au mai vrut să-i dea. Au venit din partea fabricii, de la creșă, de la cămin, a sosit o educatoare, organizația de partid a cartieru­lui a trimis o delegație de patru mame experimentate dar fetele nu s-au lăsat convinse nici în ruptul capului: vor îngriji de co­pii și o vor face cu rîndul, pen­tru că Olea lucrează la fabrică într.un schimb iar Mașa în al­tul...Toate ar fi bune dacă n-ar fi spălatul rufușoarelor copiilor și întrebările Taniei. Aseară, cînd s-a întors de la fabrică, fetița a luat-o de o parte și i-a spus Ma­șei la ureche, pe întuneric: „Ce mă fac, Mașa, dacă ceva se tran­sformă în ceva?". „Ceva“-urile n-aveau nici o identitate precisă, așa încît Mașa a fost pusă în r nposibilitatea de a-i da vreo soluție...A mai avut Mașa într-o zi un necaz din cauza copiilor. Petro- vici, maistrul secției, a trecut-o cu o primă pentru o raționalizare ce nu-i aparținea. Cică banii o să-i trebuiască, acum cînd a de­venit „cap de familie". Mașa s-a făcut roșie ca focul și a refuzat. Categoric. Și-a privit tovarășele de muncă în ochi și le-a între­bat: „Dacă ați fi fost voi într-o situație asemănătoare, nu ați fi procedat la fel cu copiii?" Fetele n-au răspuns nimic. Ce puteai să răspunzi? Mașa avea drep­tate...Povestea de mai sus e adevă­rată. Eroinele ei sînt două tinere moscovite: Mașa Rezvanova și Olga Kașina.

★In noaptea aceea, Liudmila Li­lina a numărat cu înfrigurare mi­

nutele și clipele. Acolo, la sediul miliției de pe insula Vasilevski- Leniingrad, clipele se scurgeau greu, ca dintr-o clepsidră cu gî- tul prea subțire și fiecare clipă putea fi fatală. în fiecare clipă putea suna telefonul și de la ce­lălalt capăt al firului să se anun­țe moartea copilului Medvedev. Liudmila era albă ca hîrtia și bu­zele îi tremurau: dînsa ar fi fost cauza acestei morți. Dînsa, cu mîinile ei, preparase medicamen­tul și pusese. în loc de rădăcină de Althea, Herba Thermopsidis,

G. Zaharov Portret de femeiepraful acela cafeniu care seamă­nă mult la culoare și miros cu Althea dar care se folosește nu­mai în medicamentele pentru a- dulți și chiar atunci în doze mi­nime... Și dînsa care pusese o cantitate de 20 de ori mai mare decît cea admisă, într-o rețetă pentru un copil de cîțiva ani... Cum putuse, doamne, să facă așa ceva ? E drept, se lăsase seara și dînsa lucrase toată ziua, era obo­sită și — ca practicantă — nu avea nici prea multă experiență.

Dar să încurce atît de îngrozitor medicamentele ?... Cînd și-a dat seama a alergat, cu suflarea tă­iată. la circumscripția de miliție : să fie căutat copilul, să se opreas­că administrarea rețetei otrăvi­toare. Adresa copilului ? Nu, nu o știa, nici măcar numele întreg și nici măcar dacă copilul bolnav e fetiță sau băiat. Un singur a- mănunt reținuse : numele de Medvedev. Parcă așa scria pe re­țetă... Dar cum să descoperi care din copiii Medvedevilor leningră- deni este bolnav ? La biroul cen­

trai de adrese, unde ofițerul de miliție Anatoli Perinski s-a adre­sat imediat, i s-a răspuns : „în Leningrad sînt 7 000 de Medve- devi. Pentru a vă da adresele lor, funcționarii noștri ar trebui să lucreze o săptămînă întreagă...".în noaptea aceea, telefoanele policlinicilor, ale spitalelor, ale circumscripțiilor de miliție au sunat neîntrerupt. în noaptea a- ceea, operatoarele telefoniste au sunat, cu disperare, la toate nu­merele Medvedevilor. In noaptea 

aceea, sirenele salvărilor au sfî- șiat neîntrerupt liniștea leningră- denilor...în zori, mașina cu ofițerul Ivan Rîjkov a sunat (pentru a cîta oară) la numărul 11 de pe strada Nalicinaia. Nu, acolo nu locuia nici o familie Medvedev. Era a- partamentul Nikitinilor, niște oa­meni foarte în vîrstă. Dar parcă stă la ei o fetiță, Liubașa Med­vedeva. strănepoata lor... Și par­că e cam bolnav copilul de cîteva zile......Rîjkov a fost într-o clipă sus, 

în casă. în zece minute două doc­torițe se aflau la capul copilului : acțiunea medicamentului otrăvi­tor a fost oprită, Liubașa era salvată.Se făcuse ora 10 dimineața. O noapte întreagă, zeci de lenin- grădeni se zbătuseră ca să salve­ze viața unei fetițe necunoscute...
★Bătrînul Samsonov era atît de emoționat încît nu putea scoate nici o vorbă. Tovarășii îl îmbră­

țișau, îi strîngeau mîinile, îi spu­neau vorbe de bine. Dar Sam­sonov tăcea. Pe o măsuță, în fața lui, stătea televizorul. Un aparat de ultimul tip : era darul uzinei leningrădene în care Samsonov lucrase timp de 36 de ani neîn­trerupt — pînă în ziua aceea, cînd ieșea la pensie. Alături era o cheie pe care directorul uzinei i-o înmînase împreună cu un permis pe viață de intrare în uzi­nă. La casa cea nouă — un apar­tament de două camere dintr-un bloc proaspăt ieșit de sub schele — l-au condus cu toții. I-au pus flori pretutindeni, pe pervazul ferestrei, în chiuveta din bucătă­ria ce sclipea de curățenie, în baie. Cînd a rămas singur bătrî­nul și-a lăsat palmele mari, obo­site. pe genunchi și a oftat. Mai întîi, din cauza pensiei : cum s-ar zice, de el nu prea mai e nevoie, cu toate că permisul permanent suna ca un fel de invitație plină de încredere... Apoi, din cauza casei : dacă ar fi apucat Marusia lui asemenea mîndrețe de apar­tamente... Dar familia lui Sam­sonov murise în timpul blocadei. Toată. Cu greu și-a descoperit, după război, un nepot, pe care l-a luat să—1 crească, bucuros să aibă suflet de om lîngă el. Au stat pînă acum ca doi burlaci, dar în casa asta nouă au să arate ce gospodari sînt... Camera lui o a- ranjează mai bătrînește, cu lu- crușoarele lui de demult, dar a lui Viktor o să fie ca-n reviste de frumoasă, cu mobilă nou-nou- ță, cu covor și perdele dantelate, în ochii lui Samsonov s-a aprins o luminiță : frumos din partea Direcției că s-a gîndit să-i dea casă, tocmai acum cînd el nu mai putea fi de folos uzinei. Și doar mai erau și alte familii care aș­teptau să primească locuință...Peste cîteva luni, într-o dimi­neață, bătrînul intră pe poarta uzinei. Prezentă solemn portaru­lui permisul pe viață și ceru să intre la director. Aici, și-au dat binețe, s-au întrebat de sănătate, de munca secției a V-a mecani­că, apoi, dintr-odată, bătrînul a scos ' din buzunar o cheie și a pus-o pe biroul directorului.— Dumneavoastră mi-ați dat-o, dumneavoastră v-o dau.Directorul îl privi nedumerit.— Pleacă băiatul la armată, ce să țin eu o casă așa mare pentru un bătrîn singur ca mine. Dați-mi o cameră pe undeva, nu-s prea pretențios, și oferiți apartamen­tul unei familii tinere, cu copii. Iar cînd s-o întoarce Viktor și i-o veni vremea însurătorii, să aveți grijă de el...Bătrînul Samsonov e un încă­pățînat, asta o știu de peste 30 de ani cei care au lucrat cu el. N-a putut fi convins să renunțe la ideea lui.Mă întreb dacă întîmplările re­latate mai sus mai au nevoie de un comentariu. Semnatarul aces­tor rînduri nu îi simte nevoia. I se pare că faptele vorbesc de la sine. Nu credeți ?
Sanda Faur

UN ORAȘ CAUTĂ
„Propun ca orașul nou caic se construiește la noi în Nord să 

so numească Severogorsk J). Soția mea propune alt nume : Snej- 
nogorsk * 2). Miner Latîșev Mihail".

’) Sevbrogorsk, de la sever — nord.
2) Snejnogorsk, do la sneg —- zăpadă.
3) Rassvet înseamnă zori, auroră.

• Insistăm ca noul nostru oraș din Hibinî să se numească 
Hibinogorsk. în numele tuturor, Filimonova și Boikov".

,,Se po.ate spune că orașul nostru este orașul tinereții și chiar 
mai mult decît atît. Ținînd seama de aceasta, propun să-1 numim 
Rassvet 3). Kovalenko V. P.“

„Noi, colectivul biroului de construcții al combinatului „Apatit" 
propunem ca noul oraș să se numească Fersman sau Novohibinsk. 
Buhanov I. S., Papkov A. V., Jitkov V. F., Pisareva A. M., Mi- 
Fffilova E. V. ș.a. — în total 9 semnături".

Sînt fragmente din scrisori, Dintr-a mia parte a scrisorilor care 
sosesc pe adresele redacțiilor sovietice. Autorii lor argumentează, 
demonstrează, polemizează cu oponenți nevăzuți. Și toate aces­
tea, pentru că în peninsula Kola s-a născut și crește vijelios un 
oraș care încă n-are nume.

Ne-am obișnuit să primim orașele ca moștenire, ou nume cu 
tot, din generație în generație. Istoria unora e cunoscută, a al­
tora se pierde în negura timpurilor. Unele nume sînt explicate 
de documente, altele de memoria colectivă sau de legende. Sînt 
și nume a căror etimologie nu poate fi stabilită. Și în toate aces­

tea există un farmec indiscutabil dat de misterul vechimii, de 
lunga și aspra încercare a timpului.

Dar nu mai puțin tulburător este procesul nașterii orașelor 
noi, caracteristic pentru epoca noastră. Căci e greu să nu te 
miște ideea că un organism atît de complex și complicat cum este 
un oraș devine acum o familiară problemă de construcție, cu 
termene prestabilite, cu planuri detailate, riguros calculate, avînd 
Ia bază legile frumosului și ale confortului modern.

încît cînd acest uriaș organism începe să trăiască, e firesc ca 
făuritorii Iui să nu rămînă indiferenți Ia numele pe care îl va 
purta și cu care va intra în istorie.

Iar noul oraș din peninsula Kola, care a dezlănțuit originala 
campanie de găsire a celui mai potrivit nume, poate într-adevăr 
da loc la discuții controversate.

Au, de exemplu, dreptate cei care vo.r să-l numească Fersman ? 
Au. însuși locul nașterii orașului, rațiunea Iui de existență sînt 
strîns legate de numele talentatului mineralog și geochimist so­
vietic Alexandr Fersman, subtil cunoscător și poet al pietrei și 
distins literat. Opera începută de el în deceniul al patrulea în 
peninsula Kola unde, cum spun geologii, s-au concentrat aproape 
toate elementele tabloului lui Mendeleev, a luat o mare amploare, 
în așa măsură încît mica stațiune de cercetări înființată eîndva 
de Fersman Ia Kirovsk, lîngă care se construiește noul oraș, s-a 
transformat într-o filială a Academiei de Științe a U.R.S.S. Filială 
care numără șase institute unde se desfășoară o intensă muncă 
de cercetare în materie de geologie, geofizică, chimie, biologie. 
Rezultatele dobîndite de colectivul filialei din Kola s-au dovedit

NUMELE
atît de importante încît aritmometresle simple au trebuit să fie 
înlocuite cu un solid centru de calcul.

Au dreptate și cei care vor să-i spună, într-un sens figurat, 
Rassveț ? Au. Orașul este tînăr. Tînăr și prin p.ropria-i vîrstă, 
care aproape că nici nu poate fi încă luată în seamă, și firin cea 
a locuitorilor lui. Și nu atît prin vîrstă biologică a acestora, cît 
prin aceea a entuziasmului lor. Ziua, entuziaștii aceștia lucrează 
la combinatul chimic „Apalit" sau determină cu o uimitoare 
precizie vîrstă rocilor iar seara dansează ori cîntă în orchestra 
cafenelei „Romanticii", dovedind aceeași pricepere la ritmurile 
moderne. Ziua, Ia Institutul geofizic polar construiesc radio­
sonde aproape de cinci ori mai ușoare decît cele de pînă acum, 
pentru care vin comenzi din toate colțurile Uniunii Sovietice iar 
seara deschid expoziții proprii de tablouri care vădesc o prepon­
derentă preferință pentru orașul și tovarășii de muncă ai auto­
rilor. Ziua, pe schele, construiesc iar seara se duc la școală să-și 
desăvîrșească studiile.

Iată dar numai două propuneri și atîlea argumente în favoarea 
lor ! Dar orașul are peste 10 060 de locuitori. (în 1970 va avea 
45 000, și în 1980 — 70 000 de focuitori). Și foarte multi sînt 
preocupați de găsirea unui nume, frumos și expresiv, pentru cra­
sul lor. Discuțiile continuă. Și se poartă cu o pasiune și o inven­
tivitate care sînt o garanție că noul oraș din nordica peninsulă 
Kola, oraș al chimiști-lor și constructorilor, al encirgeticienilor și 
savanților, își va găsi un nume pe potriva lui.

lulia Scutaru



Acolo unde gheața s-a retras, pămîntul Antarctidei rezervă exploratorilor nebănuite surprize.

DRUMl
îl întîlnim

o distincție ap: 
material nu lipChimiștii au aflat ele mult că rășina fosilă, pr< de Ja coniferele de felul lui „pinus succinifera", p în limbaj popular o numim chihlimbar, are o f aproximativă, Cio Hi« O, că e de fapt un ames diverse rășini, acid succinic și un ulei volatil, uit ambră sau de succin, că este solubilă în alcool, e cloroform și că, dizolvînd-o în terebentină, se ol „vopsea de ambră".La rindul lor, geologii știu că chihlimbarul si nește în fragmente mai mult sau mai puțin volur în diverse straturi provenind din erele secundară țiară, prezentîndu-se fie ca o substanță opacă eu Jorit mergînd de la galben-pal la portocaliu, une< zuie ori chiar albăstruie, fie ca un material trs sau de-a dreptul transparent, cu densitatea doar c superioară celei pe care o are apa (1,04—1,08).Istoricii, însă, și mai ales arheologii, cunosc < barul în altă ipostază. Și cînd spunem asta nu ne numai la surprinzătoarele obiecte de podoabă dui chihlimbar de oameni care au trăit în vremuri < apuse, ci mai ales la funcția de bornă de semna drumurilor comerciale din preistorie și antichil
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MINERALOGIE ANTARCTICĂS-ar părea că un deceniu e un răstimp mult prea scurt pentru a studia în amănunțime un continent a cărui supra­față depășește cu trei milioane de kilometri pătrați pe aceea a Europei. Și totuși geologilor sovietici le-a fost de ajuns un deceniu pentru a întreprinde studii de recunoaștere a coas­tei răsăritene a Antarcticei pe o distanță de 8.000 kilometri și a aduna o foarte bogată colecție de minerale, alcătuită din 9000 de mostre. Cele mai interesante s-au dovedit cerce­tările din Țara Reginei Maud. în această regiune antarctică

trandafiriu, hornblendă neagră, străbătută de vinișoare albe și fumurii de cuarț, varietăți rare de granit, concentrate aici în cantități mai mari decît în oricare altă parte a globului, roci diamantifere etc. Dar prima hartă geologică a Antarcti­cei, întocmită de geologii sovietici care au luat parte la ex­pedițiile științifice de pe „continentul alb", conține și alte surprize. Știați, de pildă, că cele mai bogate rezerve de căr­buni de pe* glob se află în Antarctica ? Sau că Antarctica ___________ _____ .. ______________ _ dispune de bogate rezerve de minereuri, conținînd elemente piscurile înalte aie munților străpung învelișul de gheață radioactive ? Nu încape îndoială că în viitor ceț de< al> șaseleași oferă geologilor priveliștea de neuitat a vîrfurilor lor scîn- continent va oferi cercetătorilor săi și alte surprize. Căciteițtoare, avînd transparența fumurie a cristalului de munte. -nă } monientul dc față au fost studiate doar ,Bogațxa mineralelor antarctice l-a surprins pe cercetători. < - - . , . . , T~în stîncile netezite de suflarea înghețată a vîntului sînt în- de sol neacoperite de gheața, celelalte rammmdi, ■ in toate g_ crustele toate varietățile cunoscute de mineralogi: feldspat-■ privințele, o imensă pată albă. W, 
vize. Căci . ■■ porțiunile

Ați auzit de tectite ? Sint niște mi­nerale nespus de ciudate, ovale, adu- cînd cu lacrimile și nu prea mari: unul- doi centimetri în diametru, rareori de' mărimea unui pumn, cu suprafața brăz­dată ca de riduri. O varietate a lor a fost numită australit și seamănă mult eu nasturele de haină.Originea tectitelor a stat multă vre­me și continuă să stea sub semnul în­trebării, întrucit tectitele sînt găsite la suprafață sau Ia adîncimi foarte mici iar compoziția lor nu are nimic asemă­nător cu mineralele descoperite în a- ceeași zonă. Și încă o particularitate : Ia suprafața pămintului ele formează deseori adevărate aglomerări, pe care specialiștii le-au denumit cîmpuri de tectite.în legătură cu ciudatul mineral au fost emise o serie de ipoteze. Recent, un cercetător de la Centrul american de cercetări interplanetare „Goddard" a expus un nou punct de vedere cu pri­vire Ia originea tectitelor, anume pro­veniența lor lunară. Dar și mai înainte savanții emiseseră ipoteze. Atit dc pa­sionante, incit ele au prilejuit în săptă- mînalul sovietic „Nedelea" un intere­sant comentariu. între altele revista a- mintește de ipoteza originii meteori- tice, oarecum însă infirmată de faptul că nu toate cîmpurile de tectite cores­pund cu craterele formate de meteo­riți.Dar să revenim la ipoteza „lunară" a tectitelor. Cercetările făcute au stabilit că vîrsta tectitelor ar fi de aproape 790.000 de ani și că australitele ar avea în compoziția lor două minerale, într-o combinație existentă numai în corpuri­le nepămintene. Să îndreptățească a-

ceastă constatare presupunerea că aus- tralitul ar fi un mineral exclusiv lu­nar ?Unii specialiști ar înclina să creadă că da, dacă se ține seama de faptul că tectitele conțin cantități foarte mici de izotopi radioactivi „AI 26“, care iau naș­tere în meteoriți în urma iradierii in­tense de către razele cosmice și care devin din ce în ce mai mari, propor­țional cu drumul străbătut de fragmen­tele meteoritice prin Cosmos. Așadar, originea tectitelor trebuie căutată un­deva aproape de Pămînt, neexcluzînd deci Luna.Se prea poate ca substanța din care sînt alcătuite tectitele să fi fost „expulzată", din Lună în urma bombar­damentelor unor meteoriți mari și să fi pornit Ia drum și spre Pămînt datorită vitezei de 5 km/Secundă imprimată de ciocnire. Desigur, o parte din „așchii­le lunare" s-au transformat în sateliți ai Pămîntului, o alta a ars pătrunzînd în atmosferă iar o alta a ajuns pe sol.Dacă ipoteza originei lunare a ciuda­tului mineral în formă de lacrimă care este tectită își va găsi confirmarea, sa­vanții vor putea trage cîteva concluzii interesante. Printre acestea, ținînd sea­ma de greutatea lui specifică, că Luna a fost cîndva o masă lichidă fierbinte, deoarece numai o astfel de masă per­mite expulzarea la suprafață a sub­stanțelor din care se formează scoarța subțire. Tectitele îngăduie în același timp presupunerea că scoarțele lunară și terestră sînt identice ca compoziție și că, deci, dacă Luna nu s-a desprins din Pămînt, atunci ea s-a format con­comitent cu el, din aceleași substanțe și pe aceeași cale.

Care o are, chihlimbarul pentru cercetătorii n „romanului" lui.
Preistoria devine istorieSă-nchidem pentru o clipă ochii și să ni-i Dacă nu pe cei dinții, despre care nu ne m minte decât ici-colo descoperiri arheologice în matizate într-o încercare de a definitiva harți Europei din... epoca de piatră, dar cel puțin ] poranii lui Homer.Jn vremea în care pentru cântărețul aventui lui UJlyse, Egiptul, Italia și „Țara dintre flux

Din mostrele negustorilor Tie eJulil sopotamia — mai erau pămînturi ale unui n văluit în întregime, pierdute undex'a la extr< universului, oameni veniți din toate părțile trebuit să se întâlnească în văile Austriei d tă-i. Bărbați vînjoși, cu încărcături grele în posiți aici la capătul unui drum care-i aduce munții Iberiei : etrusci cu talia impunățo: pielea bronzată și părul brun, scandinavi î cu ochii albaștri, cretani neastîmpărați și ii osoși cu fața teșită sosiți de la gurile Vistul Aici, în Hallștatt-ul de mai tîrziu, pe loci două milenii și jumătate î.e.n. oamenii au < dintji zăcămînt de sare exploatat în Europ tase un mare centru comercial. O adevă drumuri luase naștere, amplifieîndu-se an drum de la nord la sud unea gurile Elbei Adriaticei, trecînd prin pasul Brenner și porțiune mare cursul Adigelui. Altul urc: Ronului, împărțindu-se apoi în două ramu> nea spre miazănoapte pe valea Rinului, ț



III. CHIHLIMBARULUI
. Țigaretul 'de chihlimbar împrumută parcă țigării 
s rafinament iar mărgelele modelate din același 
acum din vastul arsenal al podoabelor feminine.

Aceasta ca să nu amintim de pandantivul cu adevărat de neprețuit 
atunci cînd luminoasa miere înghețată a chihlimbarului cuprinde în îm­
brățișarea ei transparentă și o insectă, prinsă acolo din îndepărtate 
epoci geologice...nînd calea Dunării. Un itinerar nu mai puțin umblat ea din regiunea maritimă a golfului Danzig coborând -a lungul Vistulei sau al cursului inferior al Oderului, ăbătea întunecatele păduri ale Germaniei de miază-zi, ai depresiunea moravă și Semmeringul austriac pen- i a-și căuta o cărare spre coastele dalmate sau chiar e Italia. Despre asemenea drumuri va scrie peste se- Ie marele Aristotel, subliniind că ele erau considerate inte“. Călătorul care le urma era pus sub protecția vinității și se simțea apărat de orice surpriză ostilă. Pe aceste drumuri comerțul a debutat, fără îndoială, intr-un simplu schimb de vînat, blănuri, sare, arme, ar roata istoriei merge înainte și iată că obiecte noi și ețioase încep să sosească în abundență, dinspre miază- ■apte și miază-zi, în aceste văi ale Alpilor. Printre ele onzul de la sud și chihlimbarul de la nord apar în eeași epocă.Chihlimbarul răspândit în acest fel de-a lungul Euro- :i este, însă, un chihlimbar prelucrat. Abia mult, mai rziu va începe și„aportul" de rășină propriu-zisă. Dar umuiile chihlimbarului nu duc numai spre bazinul de rus al Mediterânei. In perioada bronzului, zăcămintele

baltice-răspândesc o Imensă cantitate de sucein nu-nu-.- mai lîn^Europa centrală, meridională- și răsăriteană ci pînă în insulele arhipelagului grecesc, în Asia Mică și chiar și în Egipt și mai departe.In Alpi arheologii au descoperit rășina aromată, au­rită de obicei sau transparentă, alb lăptoasă alteori, >în majoritatea săpăturilor care au scos la iveală locuințe și morminte. Chihlimbarul apare aici sub cele mai diferite forme. Perle de colier, capete de ace, încrustații pe mi­nere de pumnale sau spade, pandantive, broșe, inele, nasturi.Cum va fi arătat oare „negustorul" de chihlimbar ?Marele călător al vremilor primitive nu cunqștea bi­rouri sau agenții comerciale, nici acte de proprietate sau hîrtii comerciale, reprezentanțe sau cecuri. El nu cu­noștea nici măcar vreun etalon de felul aurului sau ba; nildr de mai tîrziu. In marele curent comercial stabilit între nordul și sudul continentului european, încă de la sfârșitul erei de piatră mărfurile se plăteau tot în măr­furi. Nordul furniza chihlimbar și sare iar sudul, pentru a-și echilibra contul în acest veritabil daring de valori reale, împingea spre miâză-noapte fildeșul, tot atît de prețuit de nordici pe cît prețuiau chihlimbarul cei de Ja sud.
De !a cimitirele de fildeș 
la eșanfioanele de chihlimbarDe unde și pînă unde fildeș pe aceste meleaguri ? Iată o întrebare care își află răspunsul mult mai ușor decît s-ar crede la prima vedere. Este vorba de fildeș fosil — din colți de mamut și elefant — procurat din „cimitirele" de pachiderme în care, după un ancestral obicei biologic, uriașele animale se retrăgeau în clipa cînd își simțeau sfîrșitul aproape. Nu trebuie să uităm, bineînțeles, că pe vremea aceea elefantul mai era un locuitor obișnuit al regiunilor mediteraneene. Cu cinci veacuri î.e.n. Herodot îl menționează deseori pe cîmpiile din apropierea țărmului marocan al Africii. Cu nouă se­cole î.e.n. în Siria și Palestina se întîlneau frecvent ele­fanți. Așa stînd lucrurile este de presupus că cea mai mare parte din fildeșul din care erau confecționate biju­teriile și obiectele uzuale sau de podoabă din Europa acum trei milenii provenea din „cimitire" și din prada vechilor vînători primitivi. Prezența acestui fildeș în nor­dul Germaniei și în centrul Scandinavici nu arată, de­sigur, că au existat în acea vreme grele caravane comer­ciale, bogate în mărfuri și în animale de transport. Cu atît mai mult stîmesc de aceea admirație intrepizii că­lători negustori care nu cunoșteau, la început, nici mă- 

•car căruța : roata nu fusese încă inventată. Produsele pe care le-ar fi putut oferi — sare, fildeș, arme, unelte de silex — erau grele. Chiar foarte grele. Povara lor, atîta cîtă era, trebuia să o poarte omul singur iar ceva mai tîrziu —- mai rar sclavul și mai des măgarul, calul, vita de transport. Cit despre drumuri... Existau, desigur, rute, dar drumul sigur, bătătorit, amenajat cu poduri ori sem­ne rutiere, va mai aștepta milenii pînă să se aștearnă de-a lungul fluviilor sau să străbată pădurile.Cu toate acestea călătorul își continua calea. Era în­drăzneț, răbdător, încăpățînat și nu se descuraja nici­odată. Liniștit, privind cu grijă înainte, pășea alături de calul încărcat cu povară. In mîna dreaptă ținea spada scurtă, cu lama ascuțită de bronz sclipind în bătaia soarelui, în slînga purta scutul. Numai temerari ca el își alegeau o asemenea ocupație. Sosit la marginea ținutului mult căutat, negustorul știa că de dincolo, din tufișuri, oameni ca și el, dar pe care nu-i vedea și nu-i auzea, erau numai ochi și urechi. Se oprea și în grămezi anume făcute își „depunea" mărfurile. Apoi se trăgea la o parte și-și pregătea culcușul pentru noapte. A doua zi mărfu­rile erau în același loc, dar alături stăteau produsele

'oferite. în,sebirpli.de localnici. Dacă schimbul era accep­tabil-, omul le încărca, și pleca mai departe, lăsînd celor; ■lalți marfa pe .care o „cumpăraseră", Daeă nu, mai ră- mînea o noapte... Argument care uneori îi făcea pe ne- . văzuții parteneri să majoreze cantitățile de produse date în schimb. .De unde știm că lucrurile s-au petrecut chiar așa? Faptul că pînă în anii noștri asemenea „operații comer­ciale" mai continuă să se desfășoare în Noua Guinee australiană și la unele populații din centrul Africii ne îndreptățesc să credem aceasta.Totul s-a petrecut în acest fel pînă într-o zi. Oare me­reu vor trebui cărate, de-a lungul unor spații nemăsurat de lungi, asemenea poveri ? se va fi întrebat, poate, un ingenios. Oare de ce n-ar îngropa undeva, în apropierea unor centre locuite, grosul stocului său de pumnale, ace, topoare și alte obiecte ? Ar putea atunci, după o vreme, să străbată întreaga regiune în lung și în lat, ușor, ne­împovărat de bagaje, arătînd doar „mostre", înregistrând în... memorie comenzi și livrînd la scurt termen marfa, scoasă pe furiș din secreta lui magazie...Nu toți istoricii sînt de această părere. Dar numai în Alpi, de-a lungul străvechilor drumuri comerciale, s-au descoperit enorme cantități de asemenea mărfuri, cu grijă ascunse în peșteri și crăpături de sțîncă. Celor care susțin că este vorba doar de „comorile" unor bogătași,

Cal de chihlimbar descoperit intr-un mormînt 
din era de bronzascunse în vremuri de restriște, le putem opune ideea, susținută de cercetătorul sovietic A. Gorbovsld, a rezer­velor „de groș" comercial aparținând unor străini veniți de departe să vîndă și să cumpere, adică de fapt să 

schimbe.Din ce în ce mai mult se încetățenește ideea că ace­sta din urmă este adevărul. Este greu de văzut în nu­meroasele depozite descoperite mai peste tot altceva de- 

cît rezervele negustorilor călători, din ale căror mijloace de lucru nu lipsește uneori nici... valiza cu eșantioane.Să revenim, însă, la chihlimbar.Acum cîteva decenii, într-o turbărie din Pomerania, în apropiere de orașul Lauenburg — nu departe de Hamburg — s-a descoperit o asemenea valiză. O cutie solidă de lemn, lungă de 65 cm care conținea în nenu­măratele ei sertare și lăcașuri un bogat sortiment de securi, lame de pumnal, pandantive, fibule, nasturi,

„Trusa comercială" găsită la Lauenburg obiecte de bronz, scoică și chihlimbar. Poate că o ase­menea „trusă comercială" care, judecind dtîpă locul cu­venit curelelor sau legăturilor, se purta ațîrriătă de gît sau umăr, trebuia să îngăduie „clientelei" alegerea obiectului mult dorit.Acestea sînt condițiile în care „rășină de aur" a cir­culat, cu mult înainte ca omul să fi cunoscut aurul, des­chizând negustorului care a purtat-o căi și orizonturi geografice de necrezut.O veche inscripție etruscă, cea mai veche- mărturie scrisă despre chihlimbar, vorbește despre procurarea lui. Ea este urmată, la numai scurtă vreme, de o inscripție cuneiformă datând din secolul al zecelea înaintea erei noastre descifrată în anul 1879 de asiriologul francez Jules Oppert și sunînd astfel : „In mările unde bîntuiau vânturile polare caravanele au pescuit perle, în mările unde steaua polară străluce la zenit se culegea chihlim­barul".
Apogeul și declinul „rășinei de aur”Importanța chihlimbarului crește și o dată cu aceasta vechile drumuri comerciale fac loc altora noi — de astă dată devenite „căile" chihlimbarului. Ele erau trei la număr.Una dintre ele venea de la apus, trecea prin strîm- torile Kattegat și Skagerrak în Marea Nordului și de acolo, prin canalul Mînecii, în Galia și apoi în Spania iar apoi, mai departe, prin strâmtoarea coloanelor lui Hercule (Gibraltar) prin Marea Interioară (Meditcrană), ajungea pe țărmurile Asiei Mici. Intîi ambarcații nordice (ale suionilor mai tîrziu). și mai departe, după transbor­dau repetate, navigatori cantabrici și fenicieni, transpor­tau ambră pe ruta ei maritimă.Drumul „central", continental, cobora pe Vistula, Oder ori Elba spre Moldava Moravă pînă la Dunăre, pe care o atingea în locurile unde va înflori peste veacuri Vin- dobona, Viena de azi. De aici prin Carintia calța chih­limbarului cobora la Aquilea, pe marca Adriatică.Al treilea drum, cel de răsărit, debuta pe' valea Nie- menului pentru a se slîrși tocmai lă Delhi în India. Văile Pripetului, ale Niprului,' stepele Riis'iei'centrale, ale Ucrainei, Olbia pe Marea Neagră,- gurile Duflării, Bosforul, Țroia, Heracleea, Sinope, Ninive,o Bâlțilon, Ecbațana, Sugă, Navacanda în India, erau etape prin­cipale.Datorită intensei circulații a chihlimbarului pe aceste căi a putut Homer să scrie în Odiseia, afirmând prin gura lui Telemac : „Privește deci fiu al lui Nestor, prie­ten scump al inimii mele 1 Sub aceste tavane răsună­toare, iată strălucirile aurului; chihlimbarului, bronzului, argintului și fildeșului. Are oare Zeus mai mare strălu­cire în Olimp'?■“ (cîntul nr. 72).în săpăturile de la Micene, Schliemann a descoperit, în 1876, între alte obiecte de mare valoare istorică și artistică și 400 de mărgele de chihlimbar iar în Egiptul superior, în necropolele de la Abydos și Negadah, s-au descoperit mărgele de chihlimbar datînd de acum circa 6 000 de j ani.Romanii au moștenit prețuirea chihlimbarului de la predecesorii lor etrusci și îi atribuiau pînă și virtuți te­rapeutice. Juvenal amintește de cupele de chihlimbar cu care beau patricienii romani vinul de Falern. In Capi- toliu se păstra o statuetă a împăratului August sculptată într-o bucată de chihlimbar. Pliniu va scrie despre el, amintind că i se spune electrum sau succinum și că are patru nupnțe : candidam, cerinum, julvum și falerum.In evul mediu chihlimbarul va face chiar și carieră medicală. „Sunt sex in medicis, quae vincuntre robore taurum, succinum, castoreum, mars, camphora, tarta- rum, aurum". (Șase sînt cele care vindecă, avînd pu­terea taurului, și anume: chihlimbarul, castoreum-ul, sulfatul de fier, camforul, tartratul de potasiu și aurul).în secolul al XVII-lea, la Veneția, o întreagă agenție comercială se ocupa cu procurarea și livrarea chihlimba­rului............ :Dar timpul „rășinii de aur" trecuse...Reîntors, după o strălucită istorie, la ceea ce-fusese la început, o simplă podoabă, chihlimbarul a redevenit un ornament modest la gîtul sau încheietura mîinii femeilor sau a pătruns în laboratorul paleontologului — de astă dată ca simplu ambalaj al unei insecte sau altui aninial, prins în masa , lui transparentă de sute de mii sau chiar de milioane de ani și pe care le-a Vehiculat ca piese uni­ce, rătăcite într-un soi de insectar, unic și el în felul lui, al naturii. în această ultimă ipostază a fost găsit și în ținutul Buzăului și numit rumanită. El povestește cîte ceva din trecutul viețuitoarelor de pe pământul de altă dată al patriei noastre.

O. Todericiu

MesafeExcursioniștilor care mișună în pădurile se­culare de pe cursul su­perior al Volgăi li s-au adăugat, de curînd, ar­heologi, atrași de pre­zența unor bolovani de granit cenușiu pe care sînt săpate tot felul de f semne ciudate al căror j înțeles n-a fost încă i deslușit. Răzuind muș­chiul depus de-a lun­gul anilor pe fața ce­nușie a pietroaielor a- par urme de picioare omenești, cînd mici ca de copil, cînd uriașe, lungi de 52 cm, înso­țite de amprente re- prezentînd labe de urși, rîși sau mistreți. Alteori semnele sînt în formă de semicerc, puncte, zimți.Nu încape îndoială că e vorba de un sis­tem de semne, un fel de „limbaj al pietre­lor", cu ajutorul cărora triburile primitive își comunicau anumite lu­cruri. Dar cum să le înțelegi tîlcul ? Repre­zentarea tălpii putea avea înțelesuri diferite: putea să însemne, de pildă, „mergi într-aco- lo", atunci cînd vîrful piciorului eră' îndreptai într-o anumită direcție, „ia-o la dreapta", a- tunci cînd urma era ă piciorului drept sau „aici se vînează urși", atunci cînd urma era însoțită de aceea a ți­nui urs. Toate acestea sînt, însă, simple pre­supuneri căci, deocam­dată nimeni n-a izbutit să facă pietrele să vor­bească. Oamenii de ști­ință au reușit, însă, să stabilească vîrsta aces­tor pietre. Ele sînt din era glaciară și au fost transportate pe aceste meleaguri de ghețarii ce se retrăgeau spre nord. De aici în­colo, însă, specialiștii sînt nevoiți să pără­sească domeniile cer­titudinii și să pășească; în cele ale ipotezei. Au putut oare oamenii de acum 7 000—8 000 de ani să sape în granitul., dur urme adînci cart să reziste mileniilor ? ' Dacă nu, atunci poate- că oamenii din neoli­tic, care posedau teh­nica cioplirii pietrelor» au fost autorii ciudate­lor mesaje,? Timpul v.t v răspunde și la acest*.semne dc întrebare.
CuloriExistă ' în natură pietre mai scumpe ea aurul $i altele, fără valoare, mai dure ca oțelul sau mai moi ca buretele. Dar nu există pietre urile. Chiar și cele mai ba­nale se transfigurea­ză în mîinile mește­rilor șlefuitori. Cu­rățate de impurități ele capătă luciu, cu­loare, personalitate. Falnicul smaragd și modesta turma) ină sînt deopotrivă de nearătoase în natură și au nevoie de in­tervenția omului: pentru a ocupa, fie­care, locul cuvenit în ierarhia minerală.Fierăstrăul cu zimți de diamant desface în felii o bucată de piatră sălbatică și pe fața fiecărei felii pare că se poate citi un basm țesut din toate culorile dar­nicei palete a naturii Incit e foarte îndrep­tățită faima Pe care și-au cucerit-o mala- hitul, alexandritul. care la lumină artifi­cială își schimbă cu­loarea din verde în rubiniu, acvamarinul albăstrui, topazul gal­ben, ametistu] vioriu și multe alte pietre care se iau la între­cere cu strălucirea curcubeului.
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-aguțs aunsos na ațjațuazțp ap jațoBJva un șțșdBa Bțțțoaoj -ațua ‘joț țnțnțțdoa BațBțșușs ap șJbj țJuajajțpuț țțuțjșd țțun șzsapaoojd tuna bSb țuțjțșq uțp ațnasouna țjnaBaț ațțjajțp na ‘țnțnațpatu ațțțjeațpuț țS țnzțAB bjșj ‘ajațzjțțuț na șțBțBjj,•șațqțsd țS șațzțț ajBzțnda ap ojbjs o țS țțajauiB ap ațțțosui țuțs țța na ‘jnț uțp țaa njțuad ațuBtujBțB țBtu țțțB na uțAap țjșțsajțuBtu ațsaaB ațBoj, ’snuB Bț șjnsjB ap BțțBzuas ap ațțjosuț ‘(țz ad 0£—03) ațuaAaajj ap tuajțxa ‘apțqațț țS țoui ațaunBas jBdB puțjno •șjqaj ap ațțțosuț ‘ațuațoțA țațțoa joun țnțaadss puțțșdșa țjo -ațțc ‘țnțnațțțqtuo țnjnf uț șuoz o Bț ațBțțtuțț țjoaun ‘ațBuțui -opqs țjajnp ‘țjpțșsJBA țBnțuaAa ‘șțsajg : ațBuțțsațuț-ojțsog țjșțsajțuBui uțjd ‘țndaauț Bț ‘puțțj șțBzțJațaBJBa ‘ațBțaajuț JoțațuauițțB Bțțsaguț Bț ap ajo BAațța ‘asnjq adaauț Bțsog •(ața șuțțaanuojoța ‘șu -țațtuoajnB) aațțoțqțțuB ap znqa un țnașj b-s ojbs uț ațuatUBț -sjț joun Btujn uț jsțqa nss asBoțțaajuț țțoq joun țnsjna uț ‘(■ața ațdBț ‘șno ‘ațâad) țszțțțqțsuas ațsa țnABUțoq aJBa ap ș)bj ațuatuțțB ațțtunuB Bț aațgjațe țțțaBaj uțjd ațBaoAOJd țj țod țstu ațațțțoaojBțua ‘țțSjțjs uj 'aiuiajn șțțtunu BțBoq uț (șuag -opua) țnțnuisțuBgjo țnjțunșuțp nBS (ajBțuatuțțB ațaAjasuoa Bț ațțsoțoj a|uBțsqns ‘ț)Bțțațțes ‘aațțssjp aAțțsgjnd ‘quințd ‘ațu -asJB ‘jnajatu) asBoțuatuBatpatu ațuBțsqns ațțjajțp nBS țajad -nța na (șuagoxa) țnțnuisțuBgjo bjbjb uțp ațțBațxoțuț o-jț -uțjd țS ajațânu ‘BauauiasB ap ‘snț țod țstu ațațțțoaojațug uțțsațuț uțp BțBlUJOU șu -nțqojoțui Bjoțj puțțțoAzap ră ațsuțțsațuț ațțțțBțuauuaj puțj -agBxa ‘ațuBaatu BZBauoțțaB ațațuatuțțB ‘ijnzBU sauatuasv ur •țunțțaajB țațsaoB ațaznBa uțp BAațța șțBț ‘assjg EOJd ațțjn-t -șauțui ‘țaaj ațțjnțnșq ‘BțBțaqguț ‘țjnțațnp ap țnznqs ‘ațanjj

na șunajdtuț țBtunsuoa ațațdBț ‘șzoțnțaa uț ațBgoq ațatungaț ‘ațsțuatujaj țBțjjBd ‘apnja ațațanjj țuțs tuna ‘ațBțțțBa șunq; ap țăap ‘ațsagțpuț nBS ațusțțjț ațuatuțțB ‘ajstu cajd ațBțțțuBO uț țooațs ‘asBoțdoa vajd asajd -țzuBtujng JoțțjBtu țv țBJag -Bxa țnțțțads ap țS ațcaoAOJd țj țod țBtu ațațțțoaojațua jbci auațqoja, -țiu joțauțxoț țnaBțB Bț BuoțțaBaJ b ap uisțusgjo țnjșaaij șa' -țjțoads BațBțțaBdBO na țâ ța ‘Bțțaajuțțxoț șaBOAOJd aa joțțqoja -iui țnjațaBjBa na țstunu nu șjnțșgaț șsuțjțs uț șsuț țuțs șțțț -oaojațua ap joțatujoj țâ joțțJȘțsajțuBiu BațBțțABjf) ajo i—g șdnp ajauag uț ‘nțjndtuțț ap JBdB țațțțoaojațua ațB aABjg ațțj -șțsajțuBtu ‘țBj’ațțB țnțnțuatuțțs sajBtunsuoa șdnp pțdsj aaajț -ad as aațxoț asnpojd joțsaaB Bțțqjosqs aaaJBoaa -utsțuBgjo țnțngajțuț BJdnsB țâ ațBuțțsațuț țasBoantu BjdnsB șzBauoițaB ajsa ‘ațBțaajuț țâ ațBjațiB ajBțuatuțțB joțauțațojd BSJBpBJgap uțp țjBțțnzaj țjoțțAșjțo țțânpojd ap țâ ța auațqojațui ațauțxoț ap țBuinu nu țBțuazajdaj ațsa joțiAșjțo țnjoțasj ‘ajBțuaui -țțB țțțoajunxoț ațsaaB ap ațBaoAOJd ațațțțoaojațua uj ațâaia auțxoț uț joț țnțnuțjuoo țțanjțuț ‘ajBoțșunșp țuțs japțgțjj ut țâ JBțqa ^dtuțț țțntu țstu ațsjțsșd țjo ațBJBdajd țațdtuoauț nns țqojațtu na ațBțaajuț ‘ațajaasțA țqasoapuț ‘ațațuauițiv (j șui -Ma na ațaa sațB țstu) ațțjnțțfșjd ‘(j șJbj ap ațaa sațB ibui) ațșno ‘ațațBțBS ‘ațaAJasuoa ‘ațțjnțazuțjq ‘ațțjnțazatu ‘Buțțuțuis ‘saâțjj ‘țnțun ‘ațațdBț ‘Baujsa : țuaAuajj țBtu șzBajngțj. ațțqaj -ațțs joân țâ țqojațtu țțâaaB na ațBuțtusțuoa ațațuatuțțB ajțuj ■țaoaoțdajțs ‘țaoaoțțjsțs ‘snațojd ‘țțțaBqțțoa ‘țaoaojațua ‘ațau -ouițBS ‘țuauuag țțțjajțp na ațBțaajuț nss ațBjațțB ațuatuțțB ap șțsaoAOJd șațjpțq auțgțjo ap obs șjvțuatuțțB ațjaajunxoț o puțj țnuițjd ui ațsa Bțțțoaojațua ‘sojg țâ ajțjqns țnțnuțț -sațuț b șțnaB ațțvtuBțjuț o-jțuțjd șțBzțjațaBJBa aunțțaajy
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ATENȚIUNE: Tăiați pagina după linia punctată. îndoiți apoi de-a latul, cu culoarea în afară, apoi de-a lungul și dfn nou de-a latul, în așa fel incit să obțineți broșură cu paginile în ordinea numerotării.
ța no asiuoA ’JțsjoțBuiBjși uțp euizn Bț ap ojțgJnx ad jețqa eatțuțuiB ț-ț§ ajsu ‘uj|jas țnț ța ijoțBjoqBțoa țțui -țțțn ajțuip țnun ‘ațțoJodBZ mp obzbo un ea soțagțsnui ‘jeuoțsuad umoB ‘ojțtrajBaauof) țnjțțsaA ibui ță gauj țS ‘gaațBjnăn urna țS gseouinjj bjsbasu o na ‘AouBțțțl țnț -țțsaA ia ajțuțjd ‘gțsjjA uj ițțnui țBux țaa ‘ațBUJn; Bț ap țjjijBui nsaa qțadSBO ap nțdum as bsbo ‘jbjosuj aj—nuțămu țB ațeds uțp țnunBaș ad ■ațUBduiBS ap țâ gapoA- ap gpeț o na Ițmnfțnm ațJBoj ț§ țasaA ațjsoj bseob osjeojuj as ‘țțâjjjs uj -ațdBou ap nejanț area joțțuațațjd ațassa Bț ad naajț guun aj uz ap țnquițqas uțp țțuațațjd ațțAuț țâ-gs guțzn Bț gaațd ubai ‘BațsB ațeoț nBaaajjad as bseob ao duițț uj ■ațauBțd țaun țnjnf uj țțțțțațes Ba țnț țn.tnf ui neațjjA -uj as ‘i|b;iSe țS țțasaA ‘țaițiuiej țțjquiatu aa autajA m ojoaB asBuigj ți țnagț ță țațgjna ‘țațjaSejjns BjțsBajaj Bț unEoș un ad- gzaăe aș ‘ubai țnț s-ap ațjgjnj ța ad asnd i£ gțgds as aa Edna ‘apodal ap țnțsap țnțajd o ‘țjajuțmțjv ‘ațeq ap sâamea o b^bia uj gțepoțațu asnzgA nu Ba ipaAop as ‘joțțțdoa eajțuițn aids : Bunq i-aa eț ndaațjd nu ațeq uj gJțuț puia ‘țdajp ț-aa ! ubai țnț Bjuțnaoț iS nagțd jj -aAjSBm ațțauiaj njțuad țaadsaJ boab țnujjțga 'ijțSeqțB țqao ți jțBjoțnquij țțfBjqo na ‘gțțEur ‘BUBABipz ațaiuaj o Bja ubai jnj Bțțos : ajBțuțțAna -uj B dBa mp npgp țnuijțșq ‘Ba na gțuțțiouna ptijagj •BUAaijBUgi Aoqnțq puțjjjg asjeoțuj as dutțț ajțuj• 'Bpngț au ea na uisab said nu ‘ța — : gqejg uj Egngpe ‘ubai ajțga ițzațd puțțga ‘țsțpauiț jep țațAaițțSBA Pjomij, AizBAa asundsgj ‘uiațnd tuns țou ță ungjț ‘eiB-ațțn — •ubai gjțui as i eăB umo — •••oțoaB na țnzgA uib-u 33 jnj —: țsțunjauj asundsgj jj țnuțjțgg ■ubai gqajțuj jj 4 zoqțoa Bț țzajanț aa nț țg — •••ațuiBuj ‘țBJBAapv 
i țnzoqțoa țj s ap ațuțBuj țșaațd țv "•zoqțoo ‘ap ‘y — 

țaun ațasațd JoțțuriBui ațafeSeqțjod uj gJBggq ‘ațjgț -șanq ap bsba ‘țțnasad ap ațjaun ‘țjnțjoa giBajgauț -țnț opaqod asBoas țsj ubai ’țațUs/soiv un ți apaqod gnop gjțuțjțuj as JoțțAaețomja jassa BțBj uj ‘țajț bjo b<j •țnțniBjo bjbjb uj ‘țțnasad nț Basajțad aț gs gjijgțoq — ubai țnț BpeSțjq njțuad pujj Bț ajaqțț ațțz snop — Boțuțmnp ță Bțgquijg 'BaseațasaAuj ț-gs rana ‘gțnagțd țsm BțțzțA ințnujjțgq gaej ț-gs tuna : ațțaajțp gjnSuțs o-jțuț naaqa -unuBuiuj as ubai !nI ațunpujg ațeoj, •JoțțțițSjnțBțaut țnțBțBd Bț ți jBjSoțBmauța Bț gjasjaui ‘ațțzțA gjnagj : auțțd jbui ațsod as nu urna gjnj aiBoțguun ațațțz ■••umj gdnp ți țț job ț§ țițBaoțjod ‘țțmdand ațexațjaj gdnp nsaațqg as aasa isp ‘ojoan ap ' ațțqțzțAuț ‘ațațnu.inj aads soțpțAUț țS țsaț -uaauoa saAțJd ’țnț Bpsgțjq ap ațjsdap ‘țasna spuBaaA ad ‘oțoaB Ețs ‘iub ap țaazgnop uj ațsod bjbo amțad n.tț -uad ‘ța ga țâ saanț ngs țnqmțqas ga urna nțțâ nu utea sațmțs as ’ța BjdnsBap sațnțd ai ea bjojub eț ‘țaațqo ap Ba ‘guțzn aads gaseoAUd gs gpusjaA ad țăaț ubai •țioț gjBațna as țâ gjțțățuțț as aâ gdnp ‘nizjjț țapi ••■auțq țanp o — ;joțțpujS sțadaj țS gțnaeaț Ejsas eațuțmE ț4j ‘zoj ‘ajBtu BțBj o "na gțțjadoaB gauj jap ‘bjbo§ umoB ‘gSunț Bssm B9Ațad țnuțjțgq jbi -țnațpțj ursa ți inggjp ‘nțțnfuS gțBț un ojb ga țnț sams uj as-npujananq ‘afapmțq na BaațzBjțuoa ț-ță țagqajțuj Bț Bepundsgj; țj ‘napjj ubai •țnțnțEțs jb a.mm aoțq un-.tțuțp țuamBțjBdB un-jțuj nețs i'joț BsBB nB-u țațu țS ‘țțaajSz a ga aumasad ‘țnagț Bead a înțnațupogoț țgțBț : ia țB Bțsg țnațupoSoț gdnp țjaap gqBjgap țem (țațAațțțsBA Pjomțj, ap b|bj asspngț as țnujttțgq ajea na jsp ‘eaaae Bjsas uj asasnj nu ajsa) osțuaJEaauo-D țnț țB nțj Bațțop țs gdnp bujjbjm ad nap o-s auțq țbui Bja nu gaap puțnzqțqa ți „ațiajauițu as auța na“ bsubp b ap joțțamaj Bmțțsd țuapnjd putu -urepuoa ‘(asamțud țțjEțas ea ‘ne țțțaunj aa ‘țujs auța) 

uoțaa ii țnțnțqaun *. ațqaou o Jeț ți țuoțsțued ‘ațaqg — țajț nBja — ațjoțgsga snop 8 uțp țațAațțțsBA țajoutțx țnț joțțțdoa ! bujbj ap Bun njțuad jețiațern ți bjba ap ațqooi o — țnț țțjoans ! jațng njțuad guBțq o ți uoțțBd un njțuad gjoțs ‘bseui ap bJej o aSțjțțA țamEui gțțrn -țjț gs ți ajedmna gs asndojd ii BAțțEțfțm ța BJdnsn gnț ‘ațțțmBj uj Eejagațețuj ți seand azajțsgd gs mna sțți aJBa gțEuioțdțp ți gțdBațiap ațamaj ‘BUAețțBuSi Aoqnțq ‘„sjj ap bobj as gs“ bjoa nu ubaj ga pujSaț -atm -gsEOE ap țea njțuad ți ța njțuad ațțjnjBp ejdsep ‘BțsB na gjnțgSaț uj ‘ți țațAațțțsBA lajomțj, țnț b ojeb -ațd BțEțdojdB ajdsap ațnasțp gs gjndaauj țțfos țody•gAțțE'UrțxojdB eațEțnajS ți ațaads gdnp ‘țiuțjd ițțied țjoț ajdsap ți AoațțuunuBji țnațțEduițs ajdsap ‘țțnasad Bț asasnj mna ‘țuarnțu ad gassazajț nu gs bo ‘gțdBOi uj gunț -apuț țțsaAod ț-ți țnț Ețfos ap țjnțgțB asuțțui as ubai■BJBpțga o-jțuj AosfEmisa eauoaq țnț BațjBd jsț ajBm ueeqgțț un-jțuj gjBSjgA o Aasțomjd țnț b ațiad ap Bațjsd 'ațJagBjj -ns uj țnțBd gjnujațiB țj — ubaj bj țnurnos gaBj ți-gs snmgj ‘AoațErnisa Beuoa^ țnq ’ațamsța jBiunu asBoas țj ! țBd uj țBogjqmj gggq țj ubai ‘sojoumos ‘țațAațțțsBA țajomțj, ad ‘unq seutej gJsnț țsm ți-nu țațu țjauj siB ‘ținp nnauxjop ‘ațiuțism nBeanpuoa bjbo țaa ap bjbjb ‘țțoj, ’nțzjjț BJBas sțsjogoțțugEjțț sț gjasjBoțm as•auțq ațjBOj gugureas țj țnț; ga țaunțs gjnzgA țjoț ți sjj uj țuanqzț BațaaE ațațțz m gjso Bmțjd njțuad ți — auțț gdnp aoj ap aurnaț na una aț gs — nțțzBq ap țțqțjaț njgd as ț țnjanț ‘asBOJnpgd țjnțnmf uțp țțuaA ‘țațAațțțsBA țajomțj, țnq -ațiad ap sqjoța aqjațj aa ad gqțE gs ‘ța na țțqțțsnqmoa sț gs nsțnqajț saaaB ap ga ți umeț gțsțxa nu gdațs uj ga gjțjnmgț țț puja gujd țțjaumpau Ețțn as țațAațțțsBA îajomțx •ațuremp ațțțgg -ajd țjnfBeț ți gjnpuțas ap țfganq ‘ațiqBțuourep țajgq

: gțuajajțpuț na asundsgj țj țnujjțșg•zoqțoa a uinaB jEOct i ațurțu jEquqqas b-s nu ‘bjsb umo —■sjj uj țuanqzț ubai ’țqaaA s-ațBoț ‘ațurțu țBquițqas b-s nu ga asundsgj jj ȚațAațțișBA Pjouițj, ‘țes uțjd nou a ibui aa ‘ubai lnl BejBqajțuj eg -ns-gațBj ggujj ad jpș bjbjj ți asEjțJBiu țBur as nu ‘gțuaasațopB uțp pujșgdoțqaă ‘area ‘B8UEA țnț țț.iojns BațjBd uțp ți bd ‘ațjo-țg’sg'a snop b uțp joțțțdoa b ți țațsaAau Bapieci uțp țjgțnțBS uuiap asțuisuBjț Jj ‘jnaejj ajdsap gqjoA o gțjns nu țnuijș -gg -BOSBiBa as gs ‘aJBțjaț bjbbo țâ-gs ‘țqaaA țjgțdutjș -uj adBojSzap gs adaauj ba ns-gațBj ga nurșț as ubai '—țnțnuuroci gABțs ‘ți țiuțțjuj uib-bu ‘bobi —; jnSțsau țgiuioui ‘aț-npuțsggau ‘ți ‘jniB-|ajgq ‘bou -ba na ajEuguiasB ap țjnțgsgjș gpuțjdjns gs pujajaauj ‘sajațui na BSAțjd țj ! țnț; Bațiounaaj ți-nu ‘ațiajțj•țțnuiap ap ațțjnuiajA uțp țnjgdiujțsBau asnpjațd țij ‘ajBițțgjuj Bț abjS țBui asțueAap ejsb gSuțț aj -ațjgțțdoa uțp ubai BațuțuiB o-ți auțq ap jijb ajua ad ‘aizțuigjga Baaoe Bțuenu ți-npujzjaid țnjj§ ți BjEj ‘nținuaa țBui ța ți asțuaAap ‘nu eq ! g.iasținuaa țeui as 1 eqjsq ți țnjgd jBop ‘asBquiiqos as nu adnojde țațAațțțsBA țajuurțj,■țțjaqSups uțțnd țnșaquijz ți țoui ațaznq na ‘țnujjșgq gaajsaui urna gasBOAțJd gs ndaauj ‘jBuoți -ouia ‘ți Bseui apadaj gund gs eaacoș gțnțB ții ‘gsea ap ‘țbuj țnț țțandsd npgp ț-ți ajBoțațd uțp ațaurzța âsejj țj ‘gțțrqgA ‘aținuaa EoțaABjEO asBoas țj ‘șdațd Bț țgțBț ajaț -nd na asuijțs țij ‘ițnasap ațjaSeJjns uj ggjațB ubai•ubai sci gjțzajț țj 'Aouauijj BajjA țnț b ajțuqitu eajeui ajds țoduuj asnps o ți asțiar ajEO ‘BuiJB'țAț gdnp țqSnqz o eapaj -buibui gdnp ‘uțzbS -bui Bț ggjațB Bațijțț -țuțaaA uțp joț țțuațațjd na gu
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EMANUIL KAZAKIEVICI

(Oi zi t a
Ivan Ermolaev aștepta vizita tatălui. în scrisoarea pe care o primise,’nu 1 se comunicase cînd și cu ce tren avea să vină și Ivan se frămînta șl-i era ciudă de felul acesta țărănesc, neglijent, de a întocmi scrisori în care despre plecare îi scria două vorbe iar despre sănătatea unor rude îndepărtate și a unor vecini aproa­pe uitați umplea patru pagini de caiet.Cu două zeci și opt de ani în urmă, cînd era încă un băiețandru de cincisprezece ani, Ivan plecase din sat sau, mai bine zis, fusese izgonit de o mamă vi­tregă, tînără, care nu-1 putea suferi — exact ca în poveste. Mai apoi existența lui se dovedise a fi într-o oarecare măsură tot un fel de basm, cam complicat și apăsător, dacă îl privești cu un ochi de fiecare zi dar plin de întîmplări pasionante și de prefaceri mira­culoase, dacă îl privești peste umăr și cuprinzi țol tabloul dintr-o dată.Sosit în orașul regional Penza, flăcăiașul cu păr de culoarea inului, cu opinci și cămașă de cînepă groasă, se angajase pentru șantierul din Magnitogorsk, oraș despre care se vorbea ca și cum ar fi existat, deși încă nu ființa Muncitor necalificat, ucenic, tîmplar și betonist, pusese umărul la construirea uzinei, alături 

voia soartei, — părinții, frații și surorile, dintre care doi sînt minori iar una e infirmă.Ivan nu încercă să se justifice. Parcă s-ar fi rupt ceva în el. își trase capul între umeri, simțindu-se o clipă ca odinioară, băiatul de țăran, nefericit și lipsit de apărare. Lidia Ivanovna se uita într-o parte și gîndea cu voce tare :— Ei, să zicem că putem stabili oricînd la poștă faptul că ai trimis bani, dar nu-i vorba de asta... Nu hotărăsc eu singură, am asesori și totul se va lămuri în ședință dar, ținînd seama că tu ai mulți copii, cred că-i vom fixa cincizeci de ruble pe lună. E destul de mult și atît. Are vacă, oi, porc, ba mai face și pîslari... Chiar el mi-a povestit. Să-i dai cincizeci de ruble.în clipa aceea îl privi pe Ivan și amuți, zguduită de expresia lui.— Parcă de asta-i vorba ? rosti el, dînd din mînă.— Da, firește, pricep, îi răspunse ea, înțelegătoare și parcă vinovată.— Să fi făcut asta poate așa... fără să se gîndească, din ignoranță ?... continuă el, privind-o pe Lidia Iva­novna întrebător, aproape rugător. Sau or fi ducînd-o greu ?Ieșind de la tribunal, Ivan se gîndi cu groază că trebuia să se ducă acasă ; nu era acum în stare să-și vadă soția, pe Daria Alexeevna și nici chiar copiii, care poate că se jucau „de-a bunicul". Hotărî să intre la un bufet, să bea vreo trei sute de grame de vodcă tare, ca să nu-i mai fie așa rușine. Dar cînd ajunse la fluviu, în fața ochilor văzu tabloul obișnuit, dar întotdeauna cutremurător prin măreția lui, al uzinei mereu în funcțiune. în amurgul tot mai des, snopii de flăcări, în toate culorile și nuanțele posibile de roșu și portocaliu, și izbucnirile orbitoare ale flăcărilor albe sfîșiau ba ici, ba colo, năvalnic și cutezător, lumea lu-

14bunicul nu mai era. Plecase de cu noapte, cînd ei dormeau.Cînd îl întîlneau pe Ivan, toți cunoscuții îl întrebau neapărat cum a ajuns bătrînul, ce scrie, cum i-a plăcut Magnitogorskul și uzina. Stînjenit (căci nu primise de la bătrîn nici un cuvințel), Ivan le răspundea că a ajuns bine.Abia după o lună și jumătate primi veste de la Ti­mofei Vasilievici, dar pe o cale cu totul neașteptată, într-o zi i se telefonă la uzină, de la tribunal, și i se comunică să treacă pe la judecătoarea Kolomeițeva. Se miră dar, firește, se duse și fu neplăcut surprins de înfățișarea înțepată a Lidiei Ivanovna, de faptul că i se adresă cu „dumneavoastră" și de tonul ei sec. Sfredelindu-1 cu privirea ochilor ei severi, pe care pînă atunci îi știuse numai veseli sau ironici, îl întrebă fără nici o introducere :— Trimiteți bani părinților ?Ivan tresări surprins.— Da, răspunse el, înroșindu-se sub privirea ei și făcîndu-se mic de presimțirea unei nenorociri necu­noscute. Da... Dar ce ?... Firește că trimit... Nu părin­ților, ci tatălui meu ; mamă n-am. Trimit în fiecare lună. Numai ultima dată n-am trimis, i-am dat bani la plecare.întrebîndu-1 și legîndu-se cu cruzime de fiecare cu­vînt, Lidia Ivanovna oftă, în sfîrșit, evident ușurată și privirea ei deveni mai blîndă.— Așa îmi ziceam și eu, rosti ea și-i puse pe umăr 0 mînă grea și mîngîietoare. Păstrezi recipisele ?— Recipisele ? Nu știu... Nu prea cred...— Așa îmi ziceam și eu, repetă ea, clătinînd din cap. Uite, a introdus o acțiune tatăl tău. Se plînge: cică ești membru de partid, deputat, proprietar de casă, bogătaș și nu-i dai pensie. Cică ți-ai lăsat părinții în 
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de alți zeci de mii ca el și, la rîndu-i, uzina îl cioplise și-l fasonase, făurindu-1 pe nesimțite după chipul și asemănarea ei. Astfel, țărănușul tăcut și blajin deve­nise o celebritate, un nume întîlnit în orice pomelnic de furnaliști fruntași, tot atît de inevitabil să zicem ca, de pildă, numele lui Lermontov în orice enumerare de mari poeți ruși; vrăbiuța mereu flămîndă, plină de idei total greșite despre lume și zgribulită de frică în fața celor mari, se transformase într-un om calm, plin de încredere în sine, părinte al unei familii numeroase, iubitor de cărți și amator să scrie articole la ziar ; colocatarul docil al celor mai reci unghere din barăcile constructorilor, devenise stăpînul unei case cu patru camere și cu grădină, în orașul nou, pe malul drept ai Uralului, deputat în sovietul orășenesc și membru în diferite comisii, pe scurt, unul dintre cei care se puteau numi cetățeni de onoare ai Magni- togorskului.Firește, Ivan iubea Magnitogorskul cu o dragoste discretă dar puternică. Pentru el nu era, ca vechile orașe pentru locuitorii lor, doar orașul în care locuia ; nu puteau exista unul fără altul : dacă n-ar fi fost orașul, Ivan n-ar fi devenit Ivan, dacă n-ar fi fost Ivan, orașul n-ar fi devenit oraș. Dragostea în același timp părintească și filială — unică dragoste — acesta era simțămîntul lui Ivan față de Magnitogorsk.Acasă nu scria, nu atît pentru că ar fi fost supărat, cît pentru că înțelegea limpede și-l amăra indiferența alor săi față de el. Le trimitea doar, din cînd în cînd. ba cincizeci, ba o sută de ruble iar după ce și-a înfipt bine picioarele lîngă furnal, ca al treilea, apoi al doilea și în sfîrșit ca prim topitor, începuse să le trimită cîte două sute de ruble pe lună. Drept răs­puns, primea uneori un răvaș în care îi scriau că au primit banii și-i trimiteau obișnuitele salutări de pe la
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diferiți unchi și cumetri. Soția Iui Ivan, Liubov Igna­tievna, se despărțea de acești bani fără prea mare plăcere : de fiecare dată, la sfîrșitul lunii, i se părea că nu-i ajung tocmai aceste două sute.de ruble. Incer- cînd.'însă. o dată să amine trimiterea banilor, primise de la Ivan — de obicei foarte îngăduitor și liniștit — o replică atît de aprigă și de jignitoare, incit de atunci îndeplinea această îndatorire cu cea mai mare punc­tualitate.Cum în săptămîna aceea Ivan lucra de la ora ‘opt, putea să aștepte trenul de Moscova care sosea în zori, în semiîntunericul violet, își scoase Pobeda din garaj și plecă Ia gară.O săptămînă încheiată se tot duse Ivan la gară să-și întîmpine bătrînul, dar acesta tot nu veni.- Apăru cu totul'pe neașteptate și în modul cel mai:obișnuit, nu în zori, ci cam pe la zece. Bătu și deschise ușa un bătrîn scund, cu bărbuță cenușie, cu o legăturică în mînă. Intră, întrebă dacă acolo locuiește Ivan Ermo­laev și, aflînd că acolo, se așeză pe un scaun și începu să examineze odaia, ca un'meșter tapițer sau zugrav care privește pereții, să-și dea seama cit va avea.de lucru. Daria Alexeevna, căreia nici nu-i trecea prin cap că moșul e multașteptatul oaspete îi spuse că stăpîna casei se întoarce repede șî continuă să-și vadă de treabă.Din aparatul de radio se auzea un - glas subțire și vioi, un glas „special pentru copii". Dar copiii, bineîn­țeles, ' erau în curte. Liubov Ignatievna plecase după cumpărături iar Petea la școală. Marina se pregătea să se ducă la Institut, o aștepta în poartă fiul oțela- rului Pimenov, coleg de an, ba poate chiar și logodnic, Ivan. întors nu demult din schimbul de noapte. își făcea somnul și în clipele cînd vocea aceea, de o vioiciune prefăcută, amuțea în aparat, din dormitor răzbătea sforăitul lui.

__ ____ _________________________ 13veți adusă de Daria Alexeevna. O întrebă unde e bi­serica și dacă nu vrea să meargă la utrenie — era înălțarea, patruzeci de zile după Paște. Daria Alexeevna zîmbi reținut și-i răspunse că răposatul ei soț, care fusese turnător la uzina din Zlataust era un vechi necredincios și așa o învățase și pe ea, îneît de treizeci de ani n-a mai călcat în biserică.Cu toate astea îl conduse pe Timofei Vasilievici pînă la tramvai, îl urcă și-i explică cum să ajungă la biserică, străbătînd întregul oraș.Intre timp se făcuseră rost de toate : s-au împru­mutat bani, s-au făcut cumpărăturile, s-a luat biletul pentru ziua pe care o fixase bătrînul.Petrecerea de despărțire, anunțată din timp, fu la fel de veselă și de zgomotoasă ca și cea de la venire. Dimineața, după ce-și luară rămas bun de la bătrîn, îi înmînară darurile. Bătrînul nu păru prea mirat, deveni foarte serios, ochii i se făcură mici de tot și luă fiecare lucru încet, parcă neîncrezător, ascultînd cui îi era destinat, cîntărind se vede, meritele omului și lucrul care i se cuvenea. Numai după ce toate daru­rile fură împachetate, bătrînul se uită deodată pe sub sprîncene la fecioru-su și-l întrebă :—Tu, Vanea... ce leafă ai ?...Ivan se împotrivi, mîndru și mișcat:— Lasă, tătucă 1... Nu te neliniști... îmi ajunge, tătucă, îmi ajunge !Iar Liubov Ignatievna, dîndu-i bătrînului bani de drum, se înduioșă și ea și, oftînd, îi spuse drăgăstos, deși cu oarecare năduf :— Și o să vă trimitem cite două sute de ruble...Bătrînul privea într-o parte, clipea des și nu puteai înțelege : are de gînd să plîngă ori se gîndește la cine știe ce. Toată înfățișarea îi era cam ciudată : și de cocoș aorig. și jalnică.Și iată că intr-o dimineață, cînd se treziră copiii, 
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crurilor imobile. Și în această lume — trup imens care cuprindea munții întunecați, casele slab . luminate, apele grele ale fluviului și cerul cu nori lunguieți, irizați de soarele care apusese — uzina cu răsuflarea ei greoaie și neîntreruptă părea o inimă cu bătaie veș­nică, aproape la fel de tainică și de complicată ca ini­ma omenească. Ivân zîmbi aspru și murmură cu dra­goste, deși nu fără amărăciune :— Ei, Magnitka ! Aici e satul tău. casa ta, tatăl și mama ta­ in lomînește deALEXANDRU SEVER și SERGHEI NICOLAIC
• (Text prescurtat)
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(urmare din numărul trecut)

Compartimentul îngust al observatorului 
era tixit de aparatele planetologilor. Dan­
ghe stătea pe vine în fața unui aparat stră­
lucitor care semăna cu o cameră de televi­
ziune- Se numea spectrograf exosferic și 
planetologii își puneau mari speranțe în el. 
Era' complet nou, primit direct de Ia uzină 
și lucra sincronizat cu dispozitivul de lan­
sare a bombelor de explorare. Carcasa-i de 
un negru mat ocupa jumătate din comparti­
ment.

— Sînt gala, vesti Jilin.
— Și eu, făcu Danghe.

— Mai ai mult, Mihail ? întrebă Iurkovski 
la microfon.

— încă o jumătate de oră, se auzi vocea 
răgușită a timonierului.

Planetocarul se legănă din nou. Podeaua 
le fugi de sub picioare.

— încă un meteorit, observă Iurkovski. Al 
treilea.

— Cam prea des.
Iurkovski întrebă la microfon :
— Mihail, sînt mulți micrometeoriți ?
— Mulți, Volodenka, răspunse Krutikov cu 

o voce care trăda îngrijorare. Densitatea 
medic e depășită cu treizeci la sută și tot 
crește...

— Mișa, porumbelule, măsoară mai des, îl 
imploră Iurkovski.

— Măsurătorile se succed în ritm de trei 
ori pe minut, replică timonierul.

Mai spuse ceva nedeslușit. Și, drept răs­
puns, se auzi basul lui Bîkov : „Se poate“. 

, — Volodenka, reluă timonierul, trec la 
ritmul de zece pe minut.

— Mulțumesc, Mișa !
Nava se legănă din nou.
— Ascultă, Volodea, spuse încet Danghe. 

Asta nu-i de loc normal...
Și Jilin se gîndea la asta. Nicăieri, în nici 

un fel de cărți sau însemnări nu se vorbea 
despre sporirea densității meteorîtice în a- 
propierea nemijlocită a lui Jupiter. De fapt, 
puțini erau cei cărora le fusese dat să ajun­
gă în apropierea lui Jupiter.

Inginerul se așeză pe carcasa tubului de 
lansare și se uită la ceas. Pînă la peri-ioviij 
nu mai erau decît vreo douăzeci de minute. 
Apoi Danghe avea să declanșeze prima sal­
vă. Planetologul susținea că explozia unei 
salve de bombe de explorare oferea o pri- 

Planetocarul fotonic ,,Tahmasib“, con. 
dus de căpitanul Bîkov, se află în drum 
spre Amalteea, pentru a veni în aju­
torul unor cercetători cosmici amenin­
țați de foamete. Membrii echipajului se 
pregătesc pentru traversarea peri-ioviu 
lui, clar un stol de meteoriți îi întrerup 
din ocupațiile obișnuite.

veliște neobișnuită. In urmă cu doi ani 
Danghe studiase cu aceste bombe de explo­
rare atmosfera lui Uranus. Intorcindu-se 
spre el, Jilin îl văzu sțînd pe vine în fața 
spectrografului și ținîndu-se de manșe — us­
cățiv, negru, cu nasul ascuțit, cu o cicatrice 
pe obrazul sting. Cu gitul întins, se zgiia ba 
cu ochiul sting, ba cu cel drept in ocularul 
telemctrului și de fiecare dată pe față îi 
luneca un reflex portocaliu de lumină. Jilin 
se uită la Iurkovski. Acesta, cu fața reze­
mată de rama periscopului, se lăsa nerăbdă­
tor de pe un picior pe altul. Microfonul ii 
atirna de git, legat cu o panglică neagră. 
Celebrii planetologi Danghe și Iurkovski...

Cu o lună in urmă, adjunctul șefului Șco­
lii superioare de cosmonavigație, Ccn Cun, 
il chemase la el pe absolventul Ivan Jilin. 
Navigatorii interplanetari îl numeau pe Cen 
Cun „Cen cel de fier". Avea peste cincizeci 
de ani dar părea foarte tînăr in bluza lui al­
bastră cu gulerul răsfrînt. Ar fi fost un băr­
bat foarte frumos dacă n-ar fi avut pe frun­
te niște pete cenușii-roșiatice lipsite de via­
ță, semn al unei vechi iradieri.

In romînește de ION HOBANA
(va urma)

i .... -!V-, .................
Recomandării Produsele se spală In apa călduță 
care se adaugă fulgi Alba lux" (o lingură la 5 litri 
ana) Se clătesc In apă călduță s> apm rece. Se storc 
prin presare. Nu se usucă prin atirnare sl nici pe 

sobă sau calorifer.

PRACTICE«FRUMOA5E
KjIENICE’CONVENABILE

Frumoase, practice, comode, 
rezistente.

Se pot cumpăra și cu plata în rate

Qitit&ei (le La Late!

obține 
poștă

Pitești,

Cărțile pe care nu Ie găsiți la librăria sau magazinul mixt ori universal 
(sau la difuzorul de carte) din localitatea dv. de domiciliu le puteți 
adresîndu-vă printr-o scrisoare sau carte poștală secției „Cartea prin 
din orașul reședință de regiune, Ia următoarele adrese :

Reg. Argeș — întreprinderea comercială interraională — 
str. Tîrgul din Vale nr. 23

Bacău — I.C.I. Bacău — bd. 23 August nr. 34
Banat — I.C.I. Timișoara, str. Ungureanu nr. 17
Brașov — I.C.R. Brașov, str. Cărămidarilor nr. 4
Cluj — I.C.I. Cluj, str. Fabrica de Chibrituri nr. 1
Crișana — I.C.I. Oradea, str. Martirilor Deportați nr. 32

Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg.
Reg. Dobrogea — I.C.I. Constanța, str. Ștefan cel Marc nr. 84 
Reg. Galați — I.C.R. Galați, str. II Iunie nr. 25
Reg. Hunedoara — I.C.I. Deva, str. George Enescu nr. 40 
Reg. Iași — I.C.I. Iași, str. 7 Noiembrie nr. 20
Reg. Maramureș — I.C.I. Baia-Mare — Cartier Depozite
Reg. Mureș-Autonomă Maghiară — I.C.I. Tg. Mureș
Reg. Oltenia — I.C.I. Craiova, str. Rampei nr. 35
Reg. Ploiești — I.C.I. Ploiești, str. Grivița Roșie nr. 23
Reg. Suceava — I.C.I. Suceava, str. 8 Mai — Cartierul Burdujeni 
Librăriei „Cartea prin poștă" din București, str. Biserica Enei 16

Cărțile cerute vor fi trimise prin poștă Ia adresa indicată de dv., plata 
făcîndu-se la primirea coletului.

La aceleași adrese puteți cere și vi se vor trimite gratuit cataloage de
— cărți din domeniul dv. de activitate, cataloage ale cărților literare, recoman­

dări, recenzii, note bibliografice ele.



In amurg, pe malul Niprului.

031£Istoricii nu l-au crezut pe Timp de două milenii fost socotită oi’ ,Dar s-a găsit un om care a hotărît să găsească Troia legendară. închi- nînd acestui țel întreaga viață și urmîndu-I pe Homer, Heinrich Schliemann a găsit pînă la urmă o- rașul regelui Priam, dovedind că le­gendele pot fi crezute, că în sensul lor profund, în personajele lor fan­tastice există un grăunteJustețea acestei idei nunat demonstrată și în stre. Recent, arheologii decis să meargă pe urmele altei le­gende. Dacă pe Schliemann l-a con­dus spre ruinele Troiei Homer, de data asta rolul de ghid a revenit altui antic celebru — Euripide. El

Homer. „Iliada" a minunată ficțiune.

de adevăr, a fost mi- zilele noa- greci s-au

eotuLtee pe i-a dus pe savanți la ruinele tem­plului Artemidei.A existat într-adevăr templul ? Documentele istorice nu-1 atestă. Dar templul e întîlnit în legende care spun că a fost construit din marmoră albă spre slava zeilor.în tragedia „Iphigenia în Tau­rida" Euripide pomenește și el de templul Artemidei, numindu-1 „Templul Artemidei din Brauron". S-a născut întrebarea : ce este Brauron ? Azi, o măruntă așezare muncitorească la răsărit de Atena. Arheologii au făcut odată săpături acolo, dar fără rezultat. Să-1 fi in­dus în eroare pe Euripide legende mai vechi ? Totuși arheologii au hotărît să mai încerce încă o dată, presupunînd că stratul de pămînt,

40 480

Peste cîteva săptă- 
mîni vor . începe se­
rile — și poate chiar 
zilele — răcoroase. 
E timpul să ne gîn- 
dim la o toaletă a- 
decuată. Casele de 
modă sovietice pro­
pun cîteva modele, 
subliniind noutatea 
sezonului: aplicații­
le din țesături con­
trastante.

pulbere și piatră care s-a depus de-a lungul âtîtor milenii foarte gros.Noua lor încercare nată de succes. întîi largă,' una din cele Eladâ, care ducea templului și despre care Euripide vorbește foarte clar. Apoi descope­ririle s-au succedat rapid: resturi de coloane, fragmente de sculpturi, vaze. Arheologii au înaintat repede și curînd au dat de un colț al teme­liei unei construcții mari.-Frînturi de coloane în stil doric și printre ele bucăți de pardoseală de mozaic cu ornamente aurite. Cîndva coloanele aveau o înălțime de șase metri.Arheologii au reconstituit cu ușu­rință planul întregii clădiri, lungă de 2? metri și lată de 11 metri. Fără îndoială, erau ruinele vestitu­lui templu al Artemidei, sobru și simplu, de o desăvîrșită armonie.Volumul săpăturilor s-a extins și savanții au dat de urmele unei vechi tragedii. Templul a fost distrus de perși în secolul V î.e.n. După care soldații lui Xerxe l-au jefuit.Templul Artemidei trona cîndva în centrul unui înfloritor oraș ma- găsit ruine de de gimnastică,

trebuie să fiea fost înc.unu- au găsit scara mai mari din spre coloanele

ritim. Arheologii auedificii școlare, sălipuncte comerciale, în sfîrșit, urmele unui pod de piatră, < o adevărată senzație : fuseseră cunoscute. de piatră romane.Legenda spunemarea preoteasă a
ceea ce a fost : pînă atunci numai podurilecă Iphigenia — •Artemidei.— a fost înmormîntată lingă templul din Brauron. Și într-adevăr, savanții au găsit un mormînt plin de podoabe cu adevărat regești — brățări, inele, paftale de aur. Căci Iphigenia a fost fiica regelui Agamemnon. Ceea ce permite ghizilor care îi întîmpină acum pe turiști la Brauron să le arate „mormîntul adevărat al Iphi- geniei".Așadar, Euripide a avut dreptate. El i-a condus pe arheologi spre des­coperiri minunate care luminează încă un tablou plin de frumusețe din depărtata „copilărie a omenirii". Legenda a devenit istorie.

G. Malinicev

— Sper că micul meu pachețel nu vă încurcă prea tare. Am să-i dau un telefon soției și o'sa vă aștepte la aeroport...Cu aceste cuvinte s-a despărțit de mine noul meu cunoscut față de care mă simțeam obligat pentru o seară petrecută împreună la Paris.— Bineînțeles. Cu mare plăcere. E un fleac — i-am răspuns fără prea mult entuziasm, străduindu-mă să dau totuși cuvintelor o notă de sinceritate...De fapt chiar că era un fleac, deși aveam destul bagaj. Pălăria de damă modernă din pai negru, îm­preună cu punga în care era împachetată, nu cîntărea măi mult de 300 de-grame.• Ne-am despărțit în holul hotelului și eu, în aștep­tarea taxiului, m-am aplicat să-mi număr încă o dată bagajele : două valize, o servietă, o geantă „Aeroflot", un pachet cu cărți, un aparat de fotografiat și unul de filmat. Șapte în total ! Valizele au să meargă la bagaje iar restul cu. mine, în cabina avionului... Da ! Acum s-a mai adăugat și pachețelul cu pălăria ! Opt... Două la bagaje, șase în cabină... ,„Mai bine i-ar fi trimis nevești-si o cărămidă !“ —- m-am gîndit, urcîndu-mă în taxi. Aș fi putut să o înghesui într-o valiză. Dar o pălărie !... N-o puteam vîrî nicăieri — nici în geamantan, nici în servietă, nici în buzunarul pardesiului. După cum nu o puteam ține la subțioară și nici lega de servietă. în punga ei fină, pălăria trebuia să zboare de la Paris la Moscovă pen­tru ca, întreagă și nevătămată, să se așeze pe capul unei femei necunoscute. ■La aerogara Bourget era cit pe ce să o uit pe cana­pea. Un domn care aștepta avionul de Miinchen o aco­perise cu ziarul.Am urcat în avion ținînd pălăria în dinți, deoarece mîinile îmi erau ocupate cu servieta, geanta „Aero­flot", pachetul cu cărți, aparatul de fotografiat și cel de filmat.în avion am pus-o pe genunchi. Pălăria mă abatea de la glodurile legate de înapoierea în patrie. Mă chinuia, mă teroriza ca un apendice abia scos : ai scă­pat d ? el, dar tot te mai temi să te miști !...Pe drum am ațipit. Am visat că merg prin Moscova gătit cu pălăria de pai negru. M-am trezit scăldat în­tr-o sudoare rece. Pachetul cu pălăria alunecase de pe genunchi pe podea și putea fi oricînd călcat de un pa- ~ sager neatent.în sfîrșit, am aterizat la Șeremetievo.„S-a terminat cu chinurile" — mi-am zis fericit, apucînd pachetul în dinți și coborînd astfel pe pămîn- tul natal.Dar bucuria mea era prematură. Scrutînd atent fe­țele femeiești, am încercat să o ghicesc pe cea pe care urma să o fericesc cu darul soțului ei. Dar nu mă aștepta nimeni.Nu-mi mai rămînea decît să iau un taxi și să plec clCclScUȘi, curios, cum am închis portiera, gîndurile mi s-au deconectat. M-am gîndit la orice, în afară de pachetul cu pălăria pariziană pe care, fără să bag de seamă, am stat liniștit tot drumul, pînă acasă.Acum, cînd mă mai duc în străinătate și sînt rugat să duc la Moscova „un pachețel, un fleac", mă arăt mai prudent și mai puțin generos. Refuz...
Sergheâ Mihaîkov

Acum, în plină vară, celebra stațiune balneo-climaterică Soci este mai mult ca oricînd un irezistibil punct de atracție. Vizitatori veniți din toate colțurile Uniunii Sovietice și din alte țări umplu pînă la refuz hotelurile, sanatoriile, casele de odihnă.Anul acesta li s-au pus la dispoziție încă șapte hoteluri, trei sanatorii, douăzeci de cafenele, restaurante și cantine, bazine de înot, debarcadere ș. a. Par și ele s-au dovedit insuficiente. Ceea ce a întărit o idee mai veche de a recon­strui întregul raion — stațiunea Soci și alte cîteva stațiuni mai mici din jur — astfel încît să alcătuiască de fapt un singur oraș, cu o lungime de 140 de kilometri.Planul „Marelui Soci" a și fost întocmit. El va deveni reali­tate în 1980. Să facem un salt peste cei șaisprezece ani care au .mai rămas și să vizităm Marele Soci așa cum l-a văzut autorul lui, arhitectul F. Ianson....Catargul stațiunii este noul hotel cu 31 de etaje (1200 de camere, microclimat, mobilă ultraconfortabilă, vedere spre mare, bazine de înot, lifturi rapide care duc direct pe plajă). De la ferestrele hotelului orașul se vede ca în palmă. Clă­dirile sanatoriilor și caselor de odihnă, construite în linii simple, moderne, sînt izolate, fiecare, într-o zonă de parcuri și grădini care coboară în terase spre mare. Ca orice oraș care se respectă, Marele Soci are o imensă sală de concerte, cinematografe, teatru de vară, magazine.Cîndva anonimele localități Magri, Așe, Golovinka, Dago- mîs, Lazarevskoe, Lao, Adler au fost cuprinse în planul ge­neral, încît e greu să spui unde sfîrșește un oraș și începe altul. Mai ales că toate au clădirile la fel de frumoase și confortabile, toate sînt înzestrate cu atributele moderne ale așezărilor urbane...Marele Soci va putea găzdui simultan 200.000 de vizitatori, adică de șapte ori citate. mai mult decît îi îngăduie actuala capa-

«•

1OO OOOIn Moscova locuiesc 100 000 de cetățeni care se numesc Ivanov. Dintre ei, 800 sînt chiar Ivan Ivanovici Ivanov.Al doilea pe lista recordurilor celor mai răspîndite nume moscovite este Smirnov. Numă­rul Smirnovilor se ridică la 80 000. Și tot în capitala Uniunii

Ivanovî50 000mai găsesc18 000 de Sidorovi.Sovietice se de Petrovi șiCum procedează cel care, vrînd să intre în legătură cu un Ivanov sau Smirnov, nu știe pe ce stradă și la ce număr stă ? Se adresează unuia din cele 220 de „Birouri de infor­mații" ale Moscovei. Sau pașii

îl pot duce Ia „Biroul central de adrese", care furnizează zil­nic 3 000 de răspunsuri verbale și lunar 30 000 de răspunsuri scrise la asemenea întrebări. Biroul dispune de milioane de fișe și totuși timpul necesar pentru procurarea informației cerute nu depășește treizeci pînă la patruzeci de secunde.
REDACȚIA : Bucureștii Piața „Scîuteii". Tel. 17.60.10. Abonamentele se fac ta oficiile poștale, factorii poștali și difuzorii voluntari din întreprinderi și instituții. 

Tiparul : Combinatul Poligrafic Casa Scânteii.


